
l 
l 

14.6 

14.7 

(a) 

(b) 

14.8 

(a) 

(b) 

dokument alebo od neho odstúpiť na základe ustanovení príslušného Transakčného dokumentu alebo

platných právnych predpisov alebo právo žiadať náhradu škody, úrok z omeškania alebo iné

podobné plnenie. 

Vylúčenie rozporu s inými záväzkami 

Uzavretie každého Transakčného dokumentu Dlžníkom a jeho plnenie povinností podľa takého

Transakčného dokumentu nie sú v rozpore: 

(a) so žiadnym právnym predpisom;

(b) so žiadnym z interných predpisov a dokumentov Dlžníka;

(c) so žiadnym iným dokumentom, ktorým je Dlžnlk viazaný.

Vylúčenie porušenia zmluvy 

Žiadne Porušenie zmluvy nepretrváva ani nebude spôsobené uzavretím žiadneho z Transakčnýa

dokumentov ani jeho plnením povinnosti, ktoré v ňom na seba prevzal . 

Neexistuje žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala porušenie povinnosti Dlžníka vyp lývajúcej

iného dokumentu, ktorého je zmluvnou stranou takým spôsobom, že by to mohlo mať Pô 

nepriaznivý dopad . 

Účtovná závierka 

Účtovná závierka Dlžníka naposledy doručená Poverenému veriteľovi

pochybností je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy Pôvodná účtovná závierka): 

(i) bola pripravená v súlade s Účtovnými predpismi, ktoré boli konzistentne apl ikované 

celého účtovného obdobia, za ktoré bola pripravená; 

(ii) poskytuje verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovnlctva

a o jeho finančnej situácii ku dňu, ku ktorému bola vyhotovená. 

Účtovné výkazy Dlžníka naposledy doručené Poverenému veriteľovi :  

(i) boli pripravené v súlade s Účtovnými predpismi; 

(ii) poskytujú verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva

a o jeho finančnej situácii ku dňu, ku ktorému bol každý z nich vyhotovený. 

14.9 Žiadna podstatná negatívna zmena 

Odo dňa, ku ktorému bola vyhotovená Pôvodná účtovná závierka, nedošlo ku žiadnej 

negatívnej zmene vo finančnej alebo podnikateľskej situácii Dlžníka alebo jeho vyhliadkach,

14.10 Spory 

(a) 

(b) 

Neprebieha ani nehrozí žiaden spor ani konanie (vrátane súdneho, ro,hodcovského •

konania), ktoré by mohli, ale by skončili pre Dlžníka nepriaznivo, mať Podstatný nepria7.n

Dlžníkovi nebolo doručené žiadne podanie ani Dlžník nevykonal žiadne pod.nnie (�jmi

návrhu na začatie konania, podanie návrhu na začatie konania) v rámci akéhoko�k 
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konania (vrátane sudneho razhodcovskób . . � eh 
Dlžn(ke. nepriaznivo, ma/Pods(a:lliý oepri:;i;

r 

do;ad� 
.kommia), ktoré by mohl i. ak by sk0nčil i pre

·�1 1. Zákon o Vlltejnom obstarivanl

:�· 'f' ·V súvi.slosli. s u�v-reth•i Trans-•·" .ý  ·J d ku r . •- u.1,;n c ! o M1ent v - [n I 
.: • DIJ.n lk kuaal v súlade s pm.vidlami a postu �l u � �- .P . e� m �oviru:io!iltl Dlžnlka. on ich základo

O:Stnllo'\lení záki;ma č. 25/2006 z. z. . p P . VUJUcmu vc.reJné ob.starávanii: vráiaae všcli,.<, 1 

' , 
o -vereJnom obstará.vaní, v mcnl neskorš{ch pn:dpjsov. 

.n.1C 1 

,l_l Spravnosť informácii 
;:.ii 

� Kwl.á informácia predložená Dlžník č' ž 
F, · ,  · om, 1 u prostredníctvo p 
mancu1uc1m zmluvným stranám v súvi 1 1. k , 

m overeného veriteľa alebo inak 

... . . ď , k dň 
s os t s torymkoľvek Fin v , d k 

, 

prav iv� u u, ktorým je datovaná alebo (ak . e to 
. 

. . . . ancnym o umcntom je správna a 

uvedene), ku dňu kedy bola predložená. 
J v tnformacu alebo v súvislosti s i'tou výslovne

Dlžník _ neopo�enul predložiť Poverenému veriteľovi ž' d . 
spôsobilo, že má infonnácia ktorá b l p 

1� nu mfonnácm, ktorej predloženie by 

, d . , , o a overenému veriteľ · dl v 

zava zaJucou v akomkoľvek podstatnom ohľade. 
ovi pre ozená, je nepravdivou alebo 

13 -P-redbežné podklady 

Vi.ctky !aklické infonnäcie uvedená v Predbe . 
kt_ocym Je prfsluš:ná i nfomláô.Ja dnh.lváná a) b 

žoýcll _Podklad?ch SU správne a pravdivé ku dňu 

·V,SIQYne uvedené). ku ·dňu kedy bol11 predfo�,; 
(ak Je  to v mformáci i alebo v súvislosti s r'io�

Všetky · d vyJa renia zámerov uvedené v Predbež , 1 
a 7.ávere, že sú plne odôvodnené a reálne uskut�ľ:i:eľ,�1.kladoch boli uvedené po dôkladnom zváženf

v� finančuó projekde a lné .finnnč é • . • . , 

�
llcovlíné ua zák.lade .spráyuych bj�ru�cký:=�a �

\:led��1e
. 

v Pred
_
ho�ých podkludoclt boli 

PQkladov. 
ych udaJOV 11Icbo -eylue.dnc odôvodnených 

V Predbe-mých puďkladocb . . -
irtfl . ác · . . · n. l.o Je opome:11utá žiadna hm á • . . . • 

d�l:.a i
a v .mch u.\fedenli je nepravdivou aJebo �vá::-t•a. 

ktorej uvedeme by spôsobHo, že iná

. m. pre rozhodovanie veriteľa v pos taveu! obd b 
U cou v a�omkoťvek podstatnom ohľade

_ 
· O nom postnvenm Veritoľov. 

�
la 

iňa, ku ktorém 
.
. u b-ol i P

. 
roobdn6 pod'·'n:dy .J· ,.� 

UII OZU.6.tneruí b 
M vy :l.Owvené .llW:J stala ž' Wl . 

Zl'dd1lí, . . • Y spôsobj f� ž.e akákoľvek in.fon • . °'. . ta . · q; s.kutočuosf', ktorá, ak by 

olidob 
uucut1 v akomko.f\rck pod:statnom ohľade dôl��ui v- wch avedt111A je n.epmvdivou alebo· 

nom postu.veníu Veriteľov. . 
. . e ttom pre rozbodm,o.n ie vcriteľll v posttvení 

, pdnittj zó:vllz.ok DJ.,,··, ,.,,__ • . .  
'" 

&1lit;,H. vyp)yvajuc1 z Fin . .  �. • - 1 d . 
�otz:M4'1�art paseJ-11) ako posta.venic ·J� b k �I 

ny.c ' okumentov má p·ogtavenie IL'lpo.ň

euýcb b . d . 
· 0 0 a yc tkoľvek iných Úča • h 

ujovw . ne_po !ItadenýcJ1 peň.ažuýc:fi zAvlllko . . ,. . · 6 · snyc. a budúcich

prednostne na iá.klade zákona. 
v, s vyrumkou záväzkov, ktoré sú

je oprávnen · k y vy onať každú platbu podľa každého Finančného d k 0 umentu, bez Da11ovej
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1 

14.16 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

Solventnosť 

(iii) z b a ezpečenia zriadeného s predchádzajúcim písomným súhlasom Väčšinových verileťcw.
.�O Zabezpečenie 

Zabezpečenie zriadené každým Dokladom o .zabezpečení je prvým v poradí.Dlžník nie je v úpadku ani nemôže byť považovaný za platobne neschopného alebo predlženéh( :_ 
účely akéhokoľvek právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje. :21 Finančný dlh

Dlžník nevyhlásil ani neuznal voči svojmu veriteľovi ani žiadnej inej osobe svoju neschop1 ) . 
splácať svoje dlžné čiastky v čase ich splatnosti. 

S výnim��ami �ved_enými v odse�u (b) nižšie, Dlžník neu.zavrel žiadnu transakciu, ktorá spôsobilaalebo moze sposob1ť alebo umožniť vznik Finančného dlhu Dlžníka. 
Dlžník nevyhlásil zastavenie platieb ani úmysel zastaviť platby veriteľom. ) Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

Dlžník nezačal rokovanie s jedným alebo viacerými veriteľmi o akejkoľvek zmene pôv<
dohodnutej doby splatnosti svojho dlhu. 

Hodnota majetku Dlžníka nie je nižšia ako výška jeho záväzkov (bez ohľadu na to či sú splatné 
nie a vrátane podmienených záväzkov). 

(i} 

(ii) 

(iii} 

transakcie, z ktorých môže vzniknúť Finančný dlh na základe Finančných dokumentov;
Existujúci finančný dlh; 

transakcie u:r.avreté s predchádzajúcim písomným súhlasom Väčšinových veriteľov.

(t) Dlžník nedal súhlas ani nepoveril žiadnu osobu vypracovaním reštrukturalizačného posudku 4.22 Notárska zápisnica, uznanie dlhu a zmenka
Dlžníka. 

(g) Žiaden súd nezačal žiadne konanie o zrušenie Dlžníka.

14.17 Začatie konkurzného, reštrukturalizačného alebo podobného konania, alebo likvidácie 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

Dlžník nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok, ani na svoju reštrukturalizáciu, 
začatie akéhokoľvek konania s podobnými účinkami alebo vyvolaného podobnými dôvodt 
žiadnej krajine. 

Nedošlo k zasadnutiu štatutárneho ani iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho ro1..hodovaniu per r 
alebo podobnému rozhodnutiu) za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyb 
konkurzu na majetok Dlžníka, ani na reštmkturellzá.olu Dlžníka, ani na začatie akéhokoľvek k 
s podobnými účinkami alebo vyvolaného podobnými dôvodmi v žiadnej krajine. 

Nedošlo k zasadnutiu štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho n;1zhod 
roliam alebo podobnému rozhodnutiu) za účelom prerokovania návrhu na zrušenie alebo 1 
Dlžníka. 

Nedošlo k ustanoveniu dočasného správcu, núteného správcu alebo akejkoľvek ine.j 
preberie všetky alebo časť právomocí štatutárneho orgánu Dlžníka. 

14.18 Kontrola 

Ku dňu uzavretia tejto Zmluvy je jediným akcionár a Ovládajúcou osobou Dlmflcll 
republika. 

14.19 Majetok 

(a) 

(b) 

Dlžník je výlučným vlastníkom všetkého svojho majetku. 

Žiadny majetok Dlžníka nie je zaťažený žiadnym Zabezpečením ani iným právom tretej

výnimkou: 

(i) Existujúceho zabezpečenia;

(ii) Zabezpečenia zriadeného na základe Dokladov o zabezpečení; a
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S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník: 

(i) nie je osobou povinnou podľa žiadnej Notárskej zápisnice;
(ii) neuznal žiaden svoj dlh fom1ou Notárskej zápisnice;
(iii) žiad�n svoj d_lh neuznal fonnou písomného vyhlásenia o uznaní dlhu podľa § 558Občianskeho zakonnfka s úradne osvedčeným podpisom osôb konajúcich za Dlžníka; 
(iv) žiaden svoj d!h neuznal, fonnou písomného vyhlásenia o uznaní záväzku podľa § 323Obchodného z.akonníka s uradne osvedčeným podpisom osôb konajúcich za Dlžníka; 
(v) nevystavil, ani neavaloval akúkoľvek vlastnú alebo cudziu zmenku ani blankozmenku anineudelil vyplňovacie právo k akejkoľvek blankozmenke. ' 
Odsek (a) vy�š · zť l · . , s 1e sa nev a lUJC na nasleduJuce pripady:
(i) Vykonateľnú notársku zápisnicu;

Blankozmenku a Dohodu o vyplňovacom práve;
ka!dú Bxis�ujúcu b�kozmcnku a k�ú Existujúcu dohodu o ,,yph'\ovacom pnive a to l:ec1
e;s!8!�1á�Ym 

nezanikol prlslufaý Bx.isfujóc1 Cin&1č11ý d1JJ, VO' vzt1nhu ku ktorému hola

úkon \')'konaný s predchAdznjúcim plsomným súhfasom Väč!iinových vedteľov.
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(b) Pri vykonaní každej platby podľa každého Finančného dokumentu Dlžník použije  výhradne fínanč�
prostriedky, ktoré sú jeho vlastníctvom.

(c) Dlžník uzatvára každý Finančný dokument vo vlastnom mene a na svoj vlastný účet.

14.24 Centrum hlavných záujmov 

Centrum hlavných záujmov Dlžníka je na územ! Slovenskej republiky a Dlžník nemá Prevádzkao 
na území žiadnej inej kraj iny. 

14.25 Zopakovanie vyhlásení 

(a) 

(b) 

15. 

15.1 

(a) 

(b) 

15.2 

(a) 

(b) 

Každé 2 vyhlásenJ uvedených v tomto článku 14  sa bude považovať za zopak?vané Dlžníkom v dt 
doručenia každej Žiadosti Poveflenému veriteľovi a vždy v prvý deň každého Urokového obdobia. 

Platí, že každým zopakovaním vyhlásenia podľa odseku (a) vyššie Dlžn ík potvrdzuje kaž& 
Financujúcej zmluvnej strane, že vyhlásenie je pravdivé, pričom vyhlásenie sa vzťahuje na okolnos 
existujúce v čase jeho zopakovania. 

INFORMAČNÉ POVJNNOSTI 

Účtovné závierky a účtovné výkazy 

Dlžník je povinný doručiť Poverenému veriteľovi v dostatočnom počte rovnopisov (alebo kópií, 
sa rovnopisy nevyhotovujú), pre každú Financujúcu zmluvnú stranu: 

(i) svoju auditovanú individuálnu, a ak existuje povinnosť konsol idácie, tak aj konsolido�
riadnu účtovnú závierku za každé z jeho účtovných období;

(ii) svoje priebežné individuálne účtovné výkazy za každý kalendárny štvrťrok.

Každý z dokumentov podľa odseku (a) vyššie mus[ byť doručený Poverenému veriteľovi 
zbytočného odkladu po jeho vyhotovení, avšak v každom prípade najneskôr: 

(i) 

(ii) 

pokiaľ ide o dokumenty uvedené v odseku (a)(i) vyššie, do 1 80 dní; a 

pokiaľ ide o dokumenty uvedené v odseku (a)(ii) vyššie, do 45 dní; 

od skončenia príslušného obdobia, za ktoré sa vyhotovujú. 

Forma účtovnej závierky a účtovných výkazov 

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby každý z dokumentov podľa článku 1 5 . l(a) poskytovnl 
pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom jeho účtovnictva a o jeho finančnej Sl 
prípade konsolidovaného dokumentu, konsolidovanej) ku dňu, ku ktorému bol vyhotovený. 

Dlžník je povinný Poverenému veriteľovi oznámiť: 

(i) každú zmenu v postupoch, podľa ktorých sa vyhotovuje  ktorýkoľvek z dokument0" 
článku 1 5 . l(a);

(ii) ďalšie informácie v takom rozsahu, aby umožnili vykonať porovnanie finančnej 
Dlžn!ka pred zmenou a po zmene.
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Vyhlásenie o plneni záväzkov 

Dlžník je povinný doručiť Poverenému veriteľovi vždy najneskôr do uplynutia tridsiatich (30) dni od 
skončenia každého Sledovaného obdobia Vyhlásenie o plnení záväzkov. 

Vyhlásenie o plnen{ záväzkov mus{ byť podpísané osobou oprávnenou alebo osobami oprávnenými 
konať za Dlžníka navonok podľa jeho základných dokumentov. 

Vyhlásenie o plnen( záväzkov mus[ obsahovať podrobné predpoklady, východiskové údaje a presné 
výpočty pre hodnoty sledovaných finančných ukazovateľov podľa článku 16  (Finančné ukazovatele

a obmedzenia). 

Ak pretrváva Porušenie zmluvy a ktorýkoľvek z Veriteľov má pochybnosť o správnosti 
, predpokladov, údajov alebo výpočtov pre hodnoty finančných ukazovateľov, môže Poverený veriteľ 
so súhlasom Väčšinových veriteľov na náklady Dlžníka (ktoré znáša Dlžník) poveriť nezávislého 
účtovného odborníka na stanovenie hodnoty príslušných finančných ukazovateľov, a to v lehote 
pätnástich ( 15) Pracovných dní odo dňa doručenia Vyhlásenia o plnení záväzkov Poverenému 
veriteľovi. Dlžník je povinný poskytnúť takto poverenému nezávislému účtovnému odbomíkovi 
všetky infonnácie, ktoré tento môže pož.adovať pre účely stanovenia hodnoty prislušných finančných 
ukazovateľov. Úlohou nezávislého účtovného odborníka povereného Povereným veriteľom bude 
stanoviť hodnotu príslušných finančných ukazovateľov (podľa toho čo bude požadované 
konkrétnym namietajúcim Veriteľom) v primeranej lehote určenej Povereným veriteľom so 
súhlasom Väčšinových veriteľov. Takto stanovený finančný ukazovateľ bude Zmluvnými stranami 
považovaný za konečný a záväzný finančný ukazovateľ. 

Pre odstránenie pochybností údaje uvedené vo Vyhlásen[ o plnení záväzkov doručeného Dlžníkom 
nie sú pre Veriteľov, pre účely posúdenia splnenia záväzkov Dlžníka plniť sledované finančné 
ukazovatele podľa článku 16  (Finančné ukazovatele a obmedzenia), záväzné a Veritelia sú oprávnení 
vykonať vlastné výpočty a stanoviť hodnotu príslušných finančných ukazovateľov podľa článku 1 6  
(Finančné ukazovatele a obmedzenia). 

Oiná)De_nie o porulen( 2:.mlury 

Dlt.nlk jo povinn
f 

písomne omámiť PoverenélnU veriteľovi , že došlo k Purušcniu zmluvy bez 
ÚJ..)'ločnebo odkJadu po tom, čo sa o tom dozvie. 

Dlt.nfk jo povinný doručiť Poverenému veriteľovi nn jeho požiadanie vyhlásenie. ktoró mu,í byľ 
=plsJtnt osobou 1tlebo osobami oprá.vnottými konať za Dlžníka navonok podľa jena základných 
lari 

utnen�tiv, v ktorom vyhlásj buď
t_ že �orušenie zmJ�vy 11o_pretrváva .alebo, ak pretrváva. podrobné

Ofln'éo1c, o Porušen[ zmluvy 11 opatremach, ktoré boh _pod:tnknutó na Jeho nápravu. 

lkjo povinný oznámiť Poverenému veriteľovi zárner alebo potrebu: 

�lJ\vrieť okukoľvek. zmluvu (či pfsomn� ústnu alebo konkludentnu), ktorá by malo b)'t'
J mnsak,čným tlokumeutom; 

UQvrieť akýkoľvek dodatok al�bo inak súhlasiť so zmenou Transakčného dokumentu;

V-1.dnť �8: svojho práva z nké.hokorvek Transakčného dokumonlu,. ktoré právo je alebo sa 
Sbuie auč,un'ou zálohu podľa Záložnej zmluvy na práva a pol1ľadávk-y zo zmlúv: a 

llllenit' ktorúkorvek zo Špet:itfik_ácif, 
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(b) 

(c) 

15.6 

bezodkladne po vzniku zámeru alebo potreby, okrem prípadov ak by : 

(A) uzavretie príslušnej zmluvy (či písomnej, ústnej alebo konkludentnej), ktorá by mala byť 5.7
Transakčným dokumentom; 

(B) 

(C) 

uzavretie príslušného dodatku alebo odsúhlasenie zmeny Transakčného dokumentu;

vzdanie sa svojho práva z akéhokoľvek Transakčného dokumentu, ktoré právo je alebo si
stane súčasťou zálohu podľa Záložnej zmluvy na práva a pohľadávky zo zmlúv; a

(D) zmena k.iorejkoľvek zo Špecifikácií,

a) 

(b}nemalo / nemala dopad na Rozpočtové náklady ktoréhokoľvek Projektu, Časový hannonogram aR 
kvalitu a štandard, v ktorom má byť príslušný Projekt zreal izovaný a Technológia, Noy, 
technológia B alebo Nová technológia C dodaná. 

Dlžník je povinný predložiť Poverenému veriteľovi návrh každej písomnej zmluvy, doda1 
dohody, zmeny Špecifikácie či vzdania sa práva uvedených v odseku (a) vyššie 

š
alebo známy ob 15.8 

návrhu každej ústnej alebo konkludentnej zmluvy, dodatku, dohody, zmeny pecifikácie, ale 
vzdania sa práva uvedených v odseku (a) vyššie, a to vždy najmenej desať ( 10) Pracovných 
predtým, ako má byť taká zmluva, dodatok alebo dohoda uzavretá alebo vzdanie sa práva ozn�rnen' 
V prípadoch, ktoré podľa písomného odôvodnenia Dlžníka predloženému Poverenému venteľ01 
spolu s príslušnou informáciou neznesú odklad, môže Poverený veriteľ súhlasiť so skrátením tť 
lehoty až na tri Pracovné dni . 

Dlžník je povinný doručiť Poverenému veriteľovi kópiu každého Transakčného dokumentu, kt 
Poverenému veriteľovi nebol predložený ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, a to bez zbytočni 
odkladu po tom, ako bude takýto Transakčný dokument uzavretý. 

Informácie o nákladoch a cenách tepla 

Dlžník je povinný predkladať Poverenému veriteľovi v dostatočnom počte rovnopisov (alebo k 
ak sa rovnopisy nevyhotovujú), pre lcaždú �innncujňou :t.rn1uvnú stranu: 

(a) 

(b) 

(c) 

každý né.vrh ceny tepla (vrAtru:10 vš�Lkýcb jeho ptll.oh) na najbližšie nnsledujúc� · 
obdobie v sulade & ustanoveniami :zákone č. 250/2012 Z.z. o rc.�uláoii Y sie
odvetviach; v zneinr neskorlkh predpisov a prtdu�nej vyhlášky Urodu pre 
sieťových_ odvetví Slov,en1ik� repu.bl iky {kto� �re· re�lačné, obdobie kalen�ňm)rd> 

2012 až 201 6  je vyhlá-äka Uradu pre n:igu]ó.clu s1eťovych a,dvetvl StovenskcJ rer 

222/20 1 3 . v .2n�n( jaj oeskodlch :t.m.ien) a 10 v čas.e keď je návrh ceny tepla ( 
detkých jeho príloh) predkl.adrurý Úmdu p!:1! re,guléciu sieťových odvet.v{- Sl 
republiky; 

v.žcly naj ne.skôr do desiatich (10) Pmcovnýoh dni odo dňa jeho vydllll ia, cenové 
vydun6 Úradom pre regul�oiu sie.ťových odvet.vl Slovenskej repubm.-y v ce:no�{'ffll 
ktoré je pre Dlžnfkn. na príslušné obdQbíc záväzné. ft, každú zmen.u vo vydanom 
TOzhodnuU: a. 

dokumenty (vrát"Bne vle,ikých ich pdfoh) obiahuj6c.e informácie o skutoi5ných nJ
výr-0bu, distribúciu a dod!vlru tepla po skon�en[ každ�.o 1>rislušného .ŕe.gul��é\�
to najneskôr do jedného mes íaca po ich predlo!en( Omdu pre r-egulacJU stet O 
Slovenskej repub�lky v s1íln�e e: u�t�ovcniami prlsl�n_ého výnosu Únidu P:
sieťových odve.tv1 Slove11 sktiJ republil'Y, vf.dy vš!lk m1mm!lno v rozsahu pO 
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Úradu pre reguláciu sieťových odvetví Slovenskej republiky č. 222/20 1 3 , v znení jej 
neskorších zmien, pre regu lované obdobie kalendárnych rokov 20 1 2  až 20 I 6 ,  

Identifikácia klienta 

Dlžník j e  povinný na požiadanie Financujúcej zmluvnej strany doručiť tej to Financujúcej zmluvnej 
strane akékoľvek dokumenty a dôkazy rozumne požadované Financujúcou zmluvnou stranou (či už 
pre Jiu samotnú, pre inú Financujúcu zmluvnú stranu, alebo pre prípadného nového Veriteľa) za 
účelom splnenia povinností podľa právnych predpisov o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej 
činnosti ("know your customer") a preveren ia, či Dlžník nie je  osobou s osobitným vzťahom 
v zmysle Zákona o bankách k Financujúcej zmluvnej strane alebo prípadnému novému Veriteľovi .  

Každý Veriteľ je  povinný na požiadanie Povereného veriteľa poskytnúť Poverenému veriteľovi 
akékoľvek dokumenty rozumne požadované Povereným veriteľom za účelom splnenia povinností 
podľa právnych predpisov o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti ("know your
customertl) a preverenia, či Dlžník nie je osobou s osobitným vzťahom v zmys le Zákona o bankách 
k Poverenému veriteľovi. 

Rôzne informácie 

Dlžník j e  povinný doručiť Poverenému veriteľovi: 

(a) kópie všetkých podstatných dokumentov, ktoré doručuje svoj im akcionárom alebo všetkým
svoj im veriteľom alebo skupine svojich veriteľov v čase, kedy sú zasielané ich ostatných 
príjemcom; 

(b) 

(c) 

informácie o akomkoľvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane 
súdneho, rozhodcovského a správneho konania), ktoré by súvise l i  s Transakčným
dokumentom;

informácie o akomkoľvek existujúcom spore alebo konaní týkajúcom sa Dlžníka (vrátane
súdneho, rozhodcovského a správneho konania), ktoré by mohli, ak by skončil i  pre Dlžníka
nepriaznivo, mať Podstatný nepriaznivý dopad, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako sa
takéto informácie dozvedel ;

(d) každú infonnáciu týkajúcu sa niektorého Projektu, alebo plnenia jeho povinností podľa
Transakčných dokumentov, alebo jd10 finančnej situácie, a to bez zbytočného odkladu po 
tom, čo ho o to Poverený veriteľ požiadal, vrátane akejkoľvek informácie, ktorú bude
Poverený veriteľ odôvodnene požadovať za účelom kontroly plnenia povinnosti Dlžníka
podľa článku 1 7  . 1 6  (Platobný styk) ;

(e) každú ďalšiu informáciu ohľadom skutočností alebo zmien, ktoré by mohli mať za následok
podstatné zhoršenie finančnej situácie Dlžníka, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo sa
takéto infom1ácie .dozvedel.

Ztnena kontroly

Dlžník je povinný v dostatočnom časovom predstihu pred tým ako dôjde k zmene kontroly nad 
Dlžníkom túto skutočnosť oznámiť Veriteľom prostredníctvom Povereného veriteľa spolu s 
Predpoldadaným dňom, odkedy má byt' zmena kontroly Dlžníka účinná. 
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1 5.10 V:ýplata d ividend 

Dlžník je povinný v dostatočnom časovom predstihu pred tým, ako dôjde k vyplateniu dividendy

akcionárom Dlžníka, túto skutočnosť oznámiť Poverenému veriteľovi spolu s dňom, kedy má dôjsť

k vyplateniu dividend a o výške dividend, ktoré majú byť Dlžníkom vyplatené jeho akcionárom. 

1 5.1 1 Prístup k informáciám 

(a) Dlžník je povinný bez zbytočného odkladu poskytnúť všetky informácie potrebné k výpočtu

finančn)'Ch ukazovateľov podľa tejto Zmluvy, umožniť Poverenému veriteľovi na jeho požiadanie

prístup k informáciám (vrátane prístupu k jeho účtovníctvu, evidencii, výpisom z účtov, in)'m

dokumentom a informáciám, ktoré má alebo sú mu k dispozícii a do priestorov a k majetku Dlžníka),

aké bude Poverený veriteľ požadovať za účelom preverenia plnenia povinností Dlžníka podľa

Finančných dokumentov a pravdivosti a správnosti vyhlásení a infom1ácií poskytnutých Poverenému

veriteľovi, alebo uplatnenia akéhokoľvek práva podľa Finančných dokumentov ktoroukoľvek

Financujúcou zmluvnou stranou. Dlžník je pov inný umožniť Veriteľovi vyhotoviť si kópie

dokumentov, ktoré bude Veriteľ považovať za potrebné.

(b) Dlžník je povinný zabezpečiť, že zamestnanci a orgány Dlžníka alebo ním poverené osoby budú

počas bežných pracovných hodín v Pracovné dni Poverenému veriteľovi k dispozíci i  na stretnutie,

telefonický rozhovor alebo inú fmmu konzultácie vyžadované Povereným veriteľom. 

16. FINANČNÉ UKAZOVATELE A OBMEDZENIA

16.l Definície

Celková výška splatnej istiny dlhu znamená čiastku zodpovedajúcu súčtu :

(a) celkovej výšky splátok istiny všetkých splátkových úverov a pôžičiek s pôvodnou

splatnosť ou dlhšou ako 1 2  mesiacov,

(b) celkovej výšky splátok istiny vnútroskupinových pôžičiek a finančných výpomocí,

(c) celkovej výšky splátok istiny z Finančných leasingov,

ktoré Dlžník prijal a ktoré sú splatné počas príslušného Sledovaného obdobia.

DSCR znamená finančný ukazovateľ:

(a) 

(b) 

v stručnom vyjadrení vypočítaný nasledovným spôsobom: [(V r. 26 - V r. 1 9  + V r. 20 +

V r. 1 8  + záporný zostatok riadku V r.2 1 - V r.49 - V r.56 )) / (Vr. 39 + Celková V)1ška

splatnej istiny dlhu .za príslušné Sledované obdobie, za ktoré sa DSCR vypočítava)] * 1 00; a 
' '· 

v slovnom vyjadrení vypočíLDný nasle.<lovnym. spôsobom: [((Výs-Jedok hosp� il 

z hospodá.rske:j činnqsti (V r.026) - Tržby z predaja dlhodobého majetku .a mat�r-ii!U tV

r.0 19) + Zostat:lcovä cena predaného dlhodobého majeth.1.1 a ro.ueríálu (V r.20) + Odp!Jy

a opravné položky k dlhodobému nehmotnému a dlhodobému hmotnému ,najtitlru (V r . 1 8}-+­

záporný .zostatok rla.dku Tvorba a zúčt:ovan.ie opravných po)ožiek k pohfädiivkrnn 0/ r J 1 )­

Daň z prljmov z bežnej činnosti !>platn4 (V r.49) - Daň z. prljmov z mimoriadnej �nn

splabtá (V r. 56)) ! (Nákladové ároJ..")' (V r,39) + Celková výškn &phl1nej istiny dlhll

príslušné Sledované obdobie. za ktoré sa USCR vypočfta.va)] • 1 00.

Finančný leasing znamená akýkoľvek finančný leasing alebo obdobný právny vzťah, na 2'ik

ktorého dochádza na jeho konci k prevodu vlastníctva k predmetu nájmu.

Očakávaná ročná EBITDA znamená finančný ukazovateľ;
(a) v stručnom vyjadrení vypočftan , nasie , 

1 8  + záporný zostatok riadku V �.2 1 ; a 
dovnym spôsobom: V r. 26 - V r. 19  + V r. 20 + V r.

(b) v slovno� vyjadreoi: zhilc D . , nas?ed.oVl!ym spôsobom · • 
�!ka pred zda:ncmJm. ťirok1ni . . . . 

z predRje. dľhodohéh , 
• ,Y

J
sľedok b�spodárenia :z: hospadilrskej č

. ti o�pJstnJ• vypočítaný
majetku a materió.luo 

tnaJe . ·  u a ma(enáJu (V rJ9) + Zostatk�vA c 
mnosu (V r.0�6) - Trt.by

a dlhodobému l un 
.... .tcv r 

.
. 20! + Odpi

.
By

. 
II. apravl;lé nnJožk k d

ea
rh
a predanébo dJhodobébo

· Oun;imu maJeLlm (V I B) . . 
,-� · 'I odobómu ael . t • 

opravných položiek k pohľadávkam cv';,:;n/ 
z.ápomý zosfal.ok riadku Tvorba a ����=:�

vypočítaný za príslušnú časť aktuálneh , čt o u ovného obdobia nasledovne:
.BBnDA (ta uzavrelj oact len . . uplynutý h k Ie 

p · Jondómych 1nes1aoov akt ál . 
• c a ndámych me�iacm.� v llZllV� • . .  • · . • · u :.neho učtovného obdobia) ; � . 

u�avnym obdobím sa pre iičefy telto zml 
. leJ Č116h_aknuilneho účtoVIJébc;i obdobia * 1 2  

. '
č 

pocet
:.r uvy rQzumie kalendárny rok.

· , pn om pod
Opatrenie znamená Opatrenie M'  4455/2003�92, oznámené

. in1sters,tva financií Slovenskej re ubľk 
podrobnosti o usporiad f 

v Zbierke 7.akonov pod č. 1 23/2003 
p 

z 
t y z � 1 .  marca 2003 č.

i.ávierky a rozsahu
, 
;

n. '  označovaní a obsahovom vymedzení 
·�:· �torym sa ustanovujú

podnikateľov účtuu'úc1· 
u
h 

aJo� určených z individuálnej účtovne/
o

zá
loz_1ek

ky

111dividuálnej účtovnej 
. c v sustave podv · éh , 

:.1 v1er na z · · 
znema predpisu nahrádz.a iú l 

, OJn o učtovníctva, v znenf n k ší h 
ve�cJne111e pre

,., ce 10 uvedeny predpis. 
es or c predpisov, vrátane

Podiel vlastného hnB1lĎI zn . nasledovným spôsoho • 
rv 

. 
a.mená fin.llnčny ukazovateľ v j m. fast1Jé frmmie (S r.067) / Vlastné imanie : 

o:n?m vyjadrení vypočítaný
Podiel celkového dlhu k č . 

zaväzky (S r.066)] * 1 00.
o akávaneJ ročnej EBITDA

(a) 
znamená finančný ukazovateľ-

"' stručnom vyjadrení Yypočltan . • 
S r. J 0.2 + S r. 1 O J  + fsti11n dväzion�

l
��:�:;csľf :�om: {S r. 1 19 + S r. 1 20 + S r. 1 J 7 +

(b) v slovno . . . d 
. mgov) / Očaká.vamí ro�mi EBlTDA.

Dl "YJn teni vypočilan • l J  9) + Beži ó 
· · · • · Y ruis!cdov11ým sp6·soh · 

Vydané cl
l . •  bo.nkovó twe,y (S r. 120) + Krátkod om. (B�kove úvery dll1odohé (S r.

z Fimwčný���•sy. 
(S r.

)
1 02) + :°Ihodobé tmenky na Q!!nan

(
�né výpom�i _(S r. I j 7) +

eas.mg.ov I Očakávané �uá BBJTDA 
· u • r. l OI )  + 1st1n11 záväzkov

r. znamená číslo riadk 
. .  

tlačiva Súvaha v
u v Sledovanom období z tlačiva V , . 

8 
plnom rozsahu, schválených Ministerstv 

yka
fi

z z1s�ov a strát v plnom rozsahu alebo
znam , . 

om . manc1í SR. 
n.._ ena suvahu DV ík :VJllltrenia. 

. zn a z.a Sledované obdobie v súlad e s ustanoveniami Zákona o účtovníctve a
ztl.aillcná čísl o stf \/� S 1l

v
ah

a 
v 

pl!ca v S ledovanou� obdobJ z tlač iva Výkazm rozsahu, schvaleuých Mjnin,ľ,.,."'tv . fi 
zŕskov Q strát v plnom rozsahu aleb 

��!lá y . . 
........ u,.,... 0111 nancU SR. o 

Ii 
ykaz ZISkov a strát Dl v ík etve. a Opatrenia zn a za Sledované obdobie v súlad 

. 
. e s ustanoveniami Zákona o

a o účtovnfctv e znamená zákon č. 4 3 1/2002 Z z o ú v t . . c ovníctve, v znení_neskorších predpisov.
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16.2 

(a) 

(b) 

16.3 

16.4 

16.5 

17. 

17.l

17.2 

Výklndove pravtdlá. 

• - d - -- '-" tliwch .finančných ukamvu.teľov pl_att že�Pre u�fy vypo�ťl-1- ho 1wty Ji;;uno • 1 

. - . . . čí 1 'ndku Výkazu zisku R strit uvedené č(s:fo si1pcll, má !la za to, (i) pokiaľ nui Je. prr - s e n 
stÍpi:c č. l. 

' r é čl l dpc:a ma sn. za to. že je to stJ (ii) poklal nie je pri čfa!e �mdku S
)
úrv

k
olty u.v��\ p:I�� al,.�[v 11 sd�c �A (bežné ·(befn! účtovné obdobu� netto a sa Je n 

obdobie:) ak sajednó, o položku pasív� 
• • - 'ď ku ene skt1točnolid rozhodných pre pouli1-te(iii) a.k pofas platnosti tejto Zmluvy dôJ 

e - tl 7r, Výk!IZ\I zi.skov n strát skratiek U\li1wedených skTatíek 11 ozn:i:1oonr (na�� 
0 lVOž"ťJ 

�a pnľ účely tohto ·barlu rmvé v Ukone o účtovnfctve fe
d
bo

i��a

utý

,re 
ii, r

o

: .!nysel &ledm•1mý pôvodným znentms-kuto�nosti tak. aby bor os a.�i 1 0 

ai.�nku. 

Pri., odstránenie pochybnosti: 

(í) + Je:z.na.mjenko, sčítania..

(H) _ je-zr:iamienko od�ítanie.

(iii) / ji:. mnmienkn delenia.

(,i:v} ,;. je znamienko násobenia. 

DSCR 

1 d 'ho . . , č'ť b . ho DSCR k poslednému dňu žiadneho S e ovane Dlžník Je povmny zabezpe t , a y Je 
nebolo nižšie než 120%. 

Podiel vlastného imania 

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby jeho Podiel vlastného imania v žiaden moment nebol ni,JI 
%. 

Celkový dlh k Očakávanej ročnej EBITDA 

v • • , zabezpečiť, aby jeho Podiel celkového dlhu k Očakávanej ročneJ 
����:�n�:�

o

dv�:iiadneho Sledovaného obdobia nebol vyšší ako 7, 

VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

Všeobecné ustanovenia 

Dlžník je povinný dodržať povinnosti uvedené v tomto článku 17. 

Dodržanie účelu použitia Úveru 

Dlžník je povinný dodržiavať účel použitia každej Tranže podľa článku 3 ( Účel). 
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D1žnJk mnsl získať každé povolenie, rozhodnu(ieJ súluaa či vyjadrenie. ktoré môže byt' potrebné nasplnenie jeho povinnosti podľa kahlébo Trruuaktuého dokumentu .alebo na plalnosť a účinnosťkddého Trtuisakčnébo dokumentu. ako aj .zabezpečiť. aby takéto po\1oleniel rozhodnuti� suhla_s či, vyjadreo.ie bolo &tá!e uč.in.né a aby Jeho podmleriky (ak boli určené) boli stále splnené.
Doddiavanfo pr:ávnych ptedphov
Dlfufk Je povinný dadrži11vať pté,vue predpisy Aspoň v blkom rozsohu, ahy foh porušeuio nenlElloPodstatný �pria7.nivý dopad. 

..Postavenie nivAzkov

DlJ.nfkJe povtuny mbeipetiť. aby jej peňllŽtló závll.t.ky \')'plývo.júce. z Finančnýt:h dokwne.ntov nraJjpost&veuie aspoň rovimké (par; passu) oko poslfive.11ie jej akýc.bkoľvek faých súča1mých a budúcithnezabezpéčenýcb a nepodriadených peňožných závllzkQv, s výnimkou 7..Óväz.kov, ktoré súuspokojované preduostne na základe zakona. 
Zá.k_az poa kytoút' za bezpečenle

S výnimkami 1Jvedenýuti v odseku (b) n.ifilie., Dižrdk ne-smie :uiadiť Zabezpečenie ani iné právotretej osoby, anl umožniť existeoc:iu Z-abezp�enia ani iného prä.vn tretaj osoby, .ua svoj existujúcial�bo budúci majetok aru dovoliť aby došlo k vzniku Zubei:pooonle lmi iného práva tretej osoby kJ!!ho �x.istujtic:omu alebo budúcemp majetku. 
Odsek (a) vyššie sa. nevzťahuje nn mmledujú:ce prípady;
(i) Zab-c.zpečenie: 7.rindené qf.dým Doklndom o mbeq,éčen.l�
(ii) Exi5tujúoczabezpe�nic;

• (iii)

· (iv}

Zabezpečenie vo fonne záložného práva alebo zádržného práva zriadené automaticky nazáklade právnych predpisov, pokiaľ nevzniklo z dôvodu porušenia akejkoľvek záväzkovejpovinnosti Dlžníka alebo akejkoľvek povinnosti Dlžníka vyplývajúcej z právnych predpisovalebo akéhokoľvek dokumentu, ktorý je pre Dlžníka záväzný); alebo
Zabezpečenie zriadené s predchádzajúcim písomným súhlasom Povereného veriteľa,konajúceho na základe súhlasu Väčšinových veriteľov, 

Dlžník nesmie:

(l) nakladať so svojím majetkom takým spôsobom, že by majetok, s ktorým nakladá, mohol byťním opätovne nadobudnutý; ani 
,1,)\t nakladm:'' so svojím majetkom, ktorým sú pohľadá:vky (vrátune pohľadävokdolrnmeritovanjch ZD1enkamj) tak, že na ňu eristuje spätný postih ako na prevodcu čipostupou_ pohJ'adávky > 
�.r. �m �omit:kým 61<,lom 117.Rvrotia prfsll>wloj lr1!ossJ<oi.e jo vznik aloi., zabezpečení, 

'11lllČl1.ého ďlhu akeJkoťve-k osoby. 
�l\ ,. �\'llrujo do 30 dni •d• dlla 'l)'dania pril,eplatnôho Kolauda,!n6bo roabodnutl• na Projekt Pov4:-6t„nt' s P':"'o;""ýru v-ľwn "!"luvu o :aiadenl, Zllfotnébo p,liva ,k Teclmo l6gi1' pto,�oh

�ného vc,rnehi, i.abc::zpeč1ť vnuk záJo.máho prava k Teohnol6gí1 v pto�pech Pov�reneho



17.7 

(a) 

(b) 

(iv) transak�iu al�bo transakcie, z ktorých môže vzniknúť Finanč 
pís�mnym suhlasom Povereného veriteľa k . , h 

ny dlh s predchádzajúcim 

venteľov. 
onaJuce O na základe súhlasu Väčšinových 

veriteľa ako prvého v poradí rozhodujúcom na uspokojenie záložného práva 11 uvádzať Povereného ; · ..

veriteľa ako príjemcu poistného plnenia týkajúceho sa zálohu (vinku\ácia poistného plnenia). 

Následne potom, ako Dlžník preukáže Poverenému veriteľovi spôsobom uspokojivým prt �· .. 
• A�ákoľ�ek čiastka ekvivalent príslušnej sumy vi · b d . v 

Povereného veriteľa vmik záložného práva k Technológii v prospech Povereného vedtel'a ak< " vymcnneho kurzu zverejneného Európskou cent 
:i•J me:" / e pre ucely tohto článku zistená podľa

prvého v porad{ rozhodujúcom na uspokojenie záložného práva a vinkuláciu poistného plnenú 
r nom 811 ou ku dňu realizácie takej transakcie. 

v prospech Povereného veriteľa, Poverený verirel' sa do piatich (5) Pracovných dni vzdá záložnéiK O Zmena blavn�ho predmetu podollulroľakej auu„o 

D mus( v mu.ximálnej možnej miere povolene· á . . . 
práva k Technológii A. lžnlk 

-blovuom. pr�elc podnikateľskej 6innruti nedoši 
� :r ."ny� pre�p1sm1 zabezpečiť, aby v jeho

Zákaz nakladania s majetkom Podstatny nepnnznivý dopad. 
· 0 iiadncJ takeJ zmene, ktorá by mohla mať

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie nakladať so žiadnym svojím majetkom 
.11 Majetkové účasti

Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prlpady:

(i) nakladanie s peňažnými prostriedkami v súlade s Transakčnými dokumentmi;

(ii) nakladanie s majetkom výslovne povolené touto Zmluvou;

(iii) nakladanie s majetkom pri výkone bežnej podnikateľskej činnosti Dlžníka a za bemýd ,.

trhových podmienok; 

(iv) nakladanie s majetkom, ktorého výsledkom je i,adováženie podobného majetku vy

hodnoty; 

(v) nakladanie s majetkom do výšky 1.000.000 EUR bez DPH kumulatívne ročne, pričom 

uvedeného limitu sa nezapočítava nakladanie s emisnými kvótami; 

(vi) nakladanie s emisnými kvótami; a

(vii) nak\adanie s majetkom s predchádzajúcim písomným súhlasom Povereného v ·

konajúceho na základe súhlasu Väčšinových veriteľov. 

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižš1·e Dlž !k , n nesnue: 

(i) 

(ii) 

založiť ani sa podieľať na založenl akejkoľvek inej právnickej osobe. 

žiadny1:3 spôsobom nadobudnúť žiadnu ma'e k , , ' . . 
uza�ont' ak�koľvek zmluvu, na základe kto�e� �vu učast v meJ právmckej osobe ani

podiel v akejkoľvek inei právn1'cke,i os b . � y _Dlžník mohol nadobudnúť majetkovy·

d b 
;i ;i O e am prevziať zá „ k · 

na o udnut( majetkovej účasti v akeik I' k . . . . _vazo uzatvonť zmluvu o takom
:.i o ve meJ pravmckeJ osobe. 

Odsek (a) vyšši , . 
, e sa nevztahuJe ·na nadobudnutie ma'etk . , . 

súhlasom Povereného veriteľa konajúceho na zákl d 
J 'l J

oveJ uča�tt s predchádzajúcim písomným
a e su lasu Väčšmovych veriteľov. 

Notárska zápisnica, uznanie dlhu a zmenka 

s ' . k vymm ou uvedenou v odseku (b) nižšie, Dlžnlk nesmie: 

{i) sa stať osobou povinnou podľa akejkoľvek Notárskej zápisnice; 

uznať 
yakýkol'vek svoj dlh voči akejkoľvek trete' o 

osvedceným podpisom osôb konajúcich za DlžJk:obe fonnou Notárskej zápisnice s úradne
' 

17,8 Transakcie na báze trhovej ceny 

Dlžník je povinný uskutočňovať všetky svoje obchodné transakcie, ako aj neobchodné trn1\!II 

báze trhovej ceny. 

uznať akýkoľvek svoj dlh fom1ou fso . • 
Občianskeho zákonníka s úradne osvedče 

�ného ':'hlasenia o uznaní dlhu podľa § 558

17.9 

(a) 

(b) 

Finančný dlh 

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie uzavrieť ttansakciu nlcbo

akýkoľvek jednostranný úkon (vrátane podania akejkoľvek žiadosti o poslcyUlUtiO 

prostriedkov), ktorá môže spôsobiť alebo umožniť vznik Finančného dlhu otm.lkli IIAi

Finančného dlhu voči Dlžníkovi. 

Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prlpady:

(i) 

(ii) 

(iii) 

transakcie, z ktorých môže vzniknúť Finančný dlh na základe Finančných dokUltl

akýkoľvek Existujúci finančný dlh; a 

transakciu alebo transakcie zrealizované počas jedného kalendárneho rokl,

vzniknutý Finančný dlh (počítané podľa súhrnnej istiny) nemôž.e prc\cn,e 

S.OOO.OOO EUR. alebo ekvivalent tejto čiastky v inej mene; 
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nym podpisom osôb konajúcich za Dlžníka· 

lW\nť akýkoľvek svoj záväzok formou {so , . 
Obchodného :zákonníka; nJebo 

p mného vyhlase111a o uznaní záväzku podľa§ 323 

�:t�viť alebo avalovať akúkoľvek vlastnú aleb� cu . 

hť vyplňovacie právo k akejkoľvek blankozmenk:.
zm zmenku, ani blankozmenku, alebo

(a) vyššie sa nevzťahuje na:

Vykonateľnú notársku zá · p1smcu;

Blankozmenk D h u a O odu O vyplňovacom práve;
každú Exist . , 
do času , UJucu blankozmegku a každú Existujúcu dohodu o 
"Ystaven .�

m nezanikol pr!slušný Existujúci finančny' dlh 
vyphfovacom prave a to len

a, 
, vo vzťahu ku ktorému bola
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(iv) úkon vykonaný s predchádzajúcim plsomným súhlasom Povereného veriteľa konajuccho
základe súhlasu Väčšinových veriteľov.

17.13 Hedging úrokových sadzieb 

Dlžník je oprávnený uzavrieť akúkoľvek Hedgingovú zmluvu len s predchádzajúcim pfsom1 
súhlasom Povereného veriteľa. 

17.14 Centrum hlavných záujmov 

Dlžník nesmie premiestniť svoje Centrum hlavných záujmov mimo územia Slovenskej republil 
nesmie zriadiť Prevádzkareň na územl žiadneho iného štátu. 

17.15  Účtovné obdobia 

Dlžník nesmie zmeniť trvanie a konečný dátum svojho účtovného obdobia bez súhlasu Vile.ši
veriteľov. 

17.16 Platobný styk 

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby počas každého Sledovaného obdobia bol i prostredníctvom íi 
Dlžníka vedených Veriteľmi realizované platby v objeme podielu príslušného Veriteľa na závä7.k 
poskytnúť financovanie Dlžníkovi v akejkoľvek fonne a aktuálne poskytnutých peňažl 
prostriedkov Dlžníkovi k celkovej výške všetkých záväzkov všetkých bánk (vrátane zahrani� 
bánk a pobočiek zahnmičnjeb bánk v Slovenskej republike) finan.tujúcich Dlžníka pos 
financovanie Dlžnil...--ovi II aktuá.1.ne poskytnutýc.b pi:.ňdný�b prostriedkov DlfJ1íkovi týmito ba 

17 .17 Poistenie - všeobecné 

Dlžník j e  povinný poistiť svoj majetok a zodpovednosť za svoju činnosť v rozsahu a spô 
ktorým by s náležitou starostlivosťou bežne postupoval iný subjekt vykonávajúci čin 
vlastniaci majetok porovnateľné s činnosťami a majetkom Dlžníka. 

17.18 Poistenie v súvislosti s príslušným Projektom 

(a) Dlžník je povinný :t.abDZpečiť. aby každý -Projekt a kd:dň. jeho časť bol -až do ok11mlhi.1
všetkých zá.vllzkov Dlfn(ka podľa Fímmfinýeh doknmento\l riadne -poistený proti
poistitel'ným rlzlké.m deuého Pri:ijolctu a .knfdej Jeho čnstf v ro-z.sahu, v akom sa. šwuhírdnc
proje�'ly porovmdeľné s dnným Prnjel..1om (tJ . okrem štandardných -:poistnýcb výluk). 611
najmä poistenie nasledovných rizík:

(i) 

(ii) 

(iii) 

sl.avebno-montá.žnych prác- pri realizácii pris:luš:ného Proj�ktu (počas obdobia 
prís.ll:1lnéhi) .Projektu až do. prfuh1šuého Dtie, úspešntho ukončenia p-rojektu);. 

zodpovednoim Zhot.ovitDľa za §kodu spôsobenú činnosťou Zhotoviteľa Dlt.nl 
osobám (po�as obdobia reaU2Acie prfslušn6bo ľrojel<tu až do pr lslušného Dllll 
ukončenia projektu);. 

rizika o.kéhol:coťvek 11rlčenii1 alebo poäkod.enia Technalfigic, Novej techncd�gio 
te�bno16gie C najmenej v hodnote. ktorá zabezpeč{ néhrodu ,·�otkých ná.kl 
všetkých Doni u poplatkov) potrebných na uvedenie prfalušnej veGi prln&-Jin 
spred vmiku p.o�tnej udalosti v plnom roZBahu (1'.full replaceme.nl vaftll!'!)i 
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(iv) 

(v) 

(vi) 

akejkoľvek zodpovednosti Dlžnfka za škodu voči tretím osobám spôsobenú v súvislosti s 
realizáciou príslušného Projektu;

najneskôr od príslušného Dňa úspešného ukončenia projektu, akejkoľvek straty prljrnu 
Dlžníka utrpenej v súvislosti s akýmkoľvek poškoden{m alebo zničením Technológie, Novej 
technológie B alebo Novej technológie C alebo prerušením prevádzky Technológie, _Novej 
technológie B alebo Novej technológie C ("business interruption") po dobu najmenej 
jedného roka odo dňa vzniku poistnej udalosti; 

akékoľvek iné riziká (vrátane zodpovednosti Dlžnlka alebo vznik straty Dlžníka) v rozsahu, 
v ktorom by tak nad rámec poistenia podľa odsekov (i) až (v) vyššie urobila iná osoba 
postupujúca s odbornou starostlivosťou; 

s limitmi poistného plnenia prijateľnými pre Väčšinových veriteľov a udržiavať uvedené poistenie v 
platnosti až do splatenia všetkých čiastok dlžných podľa Finančných dokumentov, pričom je povinný 
zabezpečiť, aby každá súčasť príslušného Projektu bola poistená vo vyššie uvedenom rozsahu 
počnúc okamihom, kedy riziko :zhoršenia, poškodenia alebo zničenia príslušnej súčasti prejde na 
Dlžníka, a to, podľa okolností: 

(A) na základe jednej alebo viacerých Zhotoviteľských poistných zmlúv počas obdobia výstavby
príslušného Projektu až do príslušného Dňa úspešného ukončenia projektu; alebo

(B) bez ohľadu na odsek (A) vyššie, na základe jednej alebo viacerých Poistných zmluv, pokiaľ
sa na akúkoľvek časť Projektu alebo príslušné riziko nevzťahuje  alebo prestane vzťahovať
poistné krytie podľa odseku (A) vyššie.

Dlžník je povinný: 

(i) 

(ii) 

(iii) 

dodržiavať svoje povinnosti podľa každej Poistnej zmluvy, najmä riadne a včas platiť 
dohodnuté poistné; 

nevykonať nič, čo by mohlo ohroziť platnosť a účinnosť akejkoľvek Poistnej zmluvy alebo 
Zhotoviteľskej poistnej zmluvy, vylúčiť alebo obmedziť povinnosť poisťovateľa plniť podľa 
ktorejkoľvek Poistnej zmluvy alebo Zhotovíteťskej poistnej zmluvy; 

dodržiavať všetky primerané opatrenia a požiadavky poisťovateľa za účelom znižovania 
rizika nastania poistnej udalosti. 

Ohľadom poistenia príslušného Projektu je dlžnik povinný zabezpečiť, že: 

(i) takéto poistenie nebude uzavreté ako poistenie na prvé riziko;

v prípade Projektu A:

(A) spoluúčasť Dlžníka pri akejkoľvek poistnej udalostí bude najviac 5% z čiastky
škody vzniknutej pri príslufoej poistnej udalosti, avšak v žiadnom prípade nie viac
ako (celkovo spolu s Projektom B a  Projektom C) 856 .000 EUR;

(B) poistná suma pri poisteni podľa odseku (a)(i) a odseku (a)(iii) vyššie je minimálne
vo výške 38 .628 .000 EUR;

v pripade Projektu B:  
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(d) 

(e) 

(f) 

17.19 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(A) 

(B) 

spoluúčasť Dlžníka pri akejkoľvek poistne· udalos . . . 
škody vzniknutej pri príslušnej poistnej udaľosti avš�k 

bu
�? 

;
aJvmc 5% z �ias�ky 

ako (celkovo spolu s Projektom A a Projektom C) 856.00� �t:
�m prípade me viac 
, 

poistná suma pri poistení podľa odseku (a)(i) d ku . . .  . . 
vo výške 3 1 .3 1 3 .237,2 1 EUR (bez DPH);

a o se (a)(111) vyššie Je min imálne

( iv) v prípade Projektu C:

(A) spoluúčasť Dlžníka pri akejkoľvek oistne. ud 1 . • • •
škody vzniknutej pri príslušnej poist!j udaťosti 

a
a���k 

bu��
d
naJv1ac '5% z �iastky

ako (celkovo spolu s Projektom A a Projektom B) 856.00� �t;�
m pnpade nie viac 

, 
(B) poistná suma pri poistení podľa odseku (a)(i) a d k . . .  . . , 

vo výške 21 .085.000 EUR (bez DPH).
o se u (a)(m) vyššie Je mmimálne

Každá Poistná zmluva musí vylúčiť možnosť . ť p . , 1 t . , po1s ovne 01stnú zmluvu d ť I b vyp a u  po1stneho plnenia z dôvodu nezaplat . . éh 
_vypove a a e o odmietnuť

Dlžníka najmenej po dobu I 5 Pracovných d f ��a
d 

po1s� o alebo mého porušenia povinnosti
veriteľa o nezaplatení poistného alebo inom

n o
š 

e
f 

y P?lst'ovňa p ísomne infonnovala Poverenéhoparu en povmností Dlžníka.
Pr� prípad, že Dlžník nezaplatf poistné riadne a včas Poistnej zmluvy, na základe l'torého by mal 

. 
ť

ale
ň
bo sa dopustí mého porušenia ktorejkoľvek

d · t ť , 1 
a pots ov a právo Poistnú 1 o m1e nu vyp atu poistného plnenia Veriteľ má á ( š k . 

zm uvu vypovedať alebo
vlastnom mene a na účet Dlžníka' vykonať špr

tk
vo 

kr
av a v ž1ad?om prípade nie povinnosť) vo

· · Dl · 
v e Y oky smeru1úce k d t ' · povinnosti žmka, vrátane zaplatenia akéhokol'v k dlžnéh . ;J 

o s ranemu porušeniae o poistného.
Poistné plnenie z poistenia zodpovednosti voči tretím o b náhradu škody voči týmto tretím osobám, musí byť takto ::u!:é.

ktoré Je Dlžník povinný použiť na

Projekt 

Dlžník j e  povinný zabezpečiť, aby bol Projekt A usk t , , 
Transakčnými dokumentmi tak, že Deň úspešnéh k č 

u _očne�y v sulade s Špecifikáciami a
septembra 20 12. 

0 u on ema proJektu A nastane najneskôr do 30.

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby bol Pro·ekt B . ' , Transakčnými dokumentmi tak že Deň úspešiého 1k �
k11�očm:1ny v sulade s Špecifikáciami a

decembra 20 1 5. 
' 1 on ema projektu B nastane najneskôr do 3 1 .

Dlžník j e  povinný zabezpečiť aby bol Pro'ekt C ku .. Transakčnými dokumentmi tak ' že Deň , š � éh k 
llS · �čm:n7. v sulade s Špecifikáciami a

decembra 201 5 .  
' uspe O O u Oflče,imqJr-oJektu C nastane najneskôr do J I

Dlžník j e  povinný zabezpečiť, aby vži;ly najneskôr do 1 4  Dlžníkovi Poverený veriteľ obdržal Prieb žn , á . db 
Pracovnych dní odo dňa doručenia výe · u spr vu o orného dozoru.

Dlž?ík je  povinný predkladať Poverenému · ľ · . ProJektu B vo fonne a s obsahom ktoré 
. 

D�-=�: ovi pnebežnu správu o priebehu teol 
obsahovať vyhlásenie Dlžníka o to� že vš �� , 

d 
. doh�dne s Povereným veriteľom, ktorá b' e Y u aJe v neJ uvedené sú úplne, správne a pravdivé:

(i) najmenej štyri krát ročne vždy ku 3 1  · . . 
príslušného kalendárneho roka a to d 30 :;�rcu, 3o. Junu, 30. septembru a 3 1 . dCQ
30. septembru 2014;

0 n po uplynutí daného ohdobi11 pričom pr.'Ý 
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(ii) do desiatich Pracovných dn[ odo dňa doručenia žiadosti Dlžnikovi zo strany Povereného
veriteľa a to nie viac ako raz z.a kalendárny rok;

(iii) do desiatich Pracovných dni odo dňa doručenia žiadosti Dlžníkovi zo strany Povereného
veriteľa kedykoľvek v prípade ak pretrväva Porušenie zmluvy.

a to až do Diía úspešného ukončenia projektu B .  

Dlžnik je  povinný predkladať Poverenému veriteľovi priebežnú správu o priebehu realizácie 
Projektu C vo forme a s obsahom, ktoré si Dlžník dohodne s Povereným veriteľom, ktorá bude 
obsahovať vyhlásenie Dlžnika o tom, že všetky údaje v nej uvedené sú úplne, správne a pravdivé; 

(i) najmenej štyri krát ročne vždy ku 3 1 . marcu, 30. júnu, 30. septembru a 3 1 .  decembrn
príslušného kalendárneho roka a to do 30 dni po uplynutí daného obdobia pričom prvý krát k
3 0. septembru 20 14;

(ii) do desiatich Pracovných dni odo dňa doručenia žiadosti Dlžníkovi zo strany Povereného
veriteľa a to nie viac ako raz za kalendárny rok;

(iii) do desiatich Pracovných dní odo dt'ía doručenia žiadosti Dlžníkovi zo strany Povereného
veriteľa kedykoľvek v prípade ak pretrváva Porušen ie zmluvy,

a to až do Dňa úspešného ukončenia projektu C. 

Dlžnlk nesmie meniť žiadnu zo Špecifikácii bez predchádzajúceho plsomného súhlasu Povereného 
veriteľa, ak si Poverený veriteľ vyhradil právo k zmene sa vyjadriť (či už všeobecne alebo bez 
zbytočného odkladu po doručení návrhu zmeny Špecifikácie Dlžníkom). 

Dlžník je povinný poskytnúť alebo zabezpečiť poskytnutie Odbornému dozoru všetkých infonnácií, 
ktoré bude Odborný dozor potrebovať pre riadne a včasné vyhotovenie každej Správy, a zabezpečiť, 
že každá poskytnutá infonnácia bude správna a pravdivá. 

Dlžník výslovne potvrdzuje, že: 

(i) žiadne potvrdenie o tom, že akýkoľvek dokument je vo fonne a s obsahom prijateľný pre
Povereného veriteľa; 

fiadnn vedomosť Povereného veritel1a ahibo inej Fíunru:ujúccj zmluvnej sll:any o akejkol\.ek 
�utočnos:li :,:úvisí�j s pr1slušným .Proj!ilklom (či už prostrcdnfot\•om Priebežnej sp..rávy 
odborná.bo dozDru alebo mok). 

D07.Ďa.'rujc Dlžníka povinnosti riadne a včns splniť vš.etk-y jeho povfonostl podľa Fí.nan�ných 
dokumentov. 

�:::lesti s pdslušným Projektom D1žnlk nelimie byť zmluvnou stranou žiadnej zmfuvy1 kto.rá by

Transakčným dokumentom; alebo 

inou zmluvou, ktorej uzavretie Dlžníkom je výslovne povole.né touto Zmluvou. 
1k. nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Povereného veriteľa:
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(c) 

(d) 

(e) 

17.21 

( i) 

(ii) 

-----

v • • • vinnosti 

. � , 

foruseme meJ po 

1 5  (Informačné povinnosti), clanku 16

. , . 
. . , . . 

. , 
. l '  ajúcu jej z ustanovenl článku, 

. stí) s , nimkou uvedenou v 

uzavnet žmden dodatok am mak suhlastť so zmenou žrndneho z Transakčnych dokume Dlžnlk �o;uš! povmnosť ";,'!,,;;:dzenia) alebo 1 7  (VJeobecne povmno vy 

a 

(Financne u�va:_ovatele a 
odseku (b) nizs1e. 

. k 

vzdať sa svojho práva z akéhokoľvek Transakčného dokumentu , ktoré právo je alej 
( ) šši nie je Prípadom porušema zmluvy, a · 

stane súčasťou zálohu podľa Záložnej zmluvy na pohľadávky. 
Udalosť uvedená v odseku a vy e 

J·e možné nedodržanie povinnosti napraviť; 

Dlžn ík je povinný pinit' ustanovenia Transakčných dokumentov, ktoré nie sú Finan; (i) 

h I vedieť pri vynaložen! 

dokumentmi prinajmenej tak, aby žiadnej inej zmluvnej strane Transakčného dokumentu nev� 
d držan[ povinnosti nevedel a am nemo 0 Dlžnik O takomto ne o 

právo tento Transakčný dokument vypovedať alebo od neho odstúpiť na základe usta� (ii)
. ľ ť · a zároveň 

Dlžník nesmie vypovedať žiaden Transakčný dokument ani od neho odstúpiť ani sa domáhať uri
jeho úplnej alebo čiastočnej neplatnosti bez predchádzajúceho písomného súhlasu Povere
veriteľa. 

(Hi) 

príslušného Transakčného dokumentu alebo platných právnych predpisov alebo právo poža"' odbornej staroSl ,vos 1' 

á . h ( l S) dni od skoršieho z 

"' 

· t' lehote pätn stlc 

náhradu škody, úrok z omeškania alebo iné podobné sankčné plnenie. 
d drmnia povmnos I v  dôjde k náprave takéhoto ne o 

l duiúcich dni: 
, · l' · 

nas e " 

. I od Povcreneho verite a, a dňa kedy Dlžnik dostal upozornenie na Porušetue zm uvy DJžnfk jo povinný púmmne infonnovoť Povereného veriteľa o pomšen r povinnostj akéh(l 
Transnkčn6ho dokumentu jeho :zmluvnou stranou inou ako Dlžníkom* ktoré porušenie um 
D ltJJikovi vykona1• právo vypovedať le'oto Trn.nsak�ný dokument alebo Ofi neho odsrupiť al 
do1náhuť urecnia jeho LÍplnej alebo �ia�toilnej n:eplatnôsti bez zbytočného odkladu po tam, lo
takomto pcrruten( DJzník dozvedel. 
Prekročené nákJady

Dlžník sa zaväzuje  bezodkladne, najneskôr však do desiatich ( 1  O) Pracovných dní po tom, ako:(a) 

(b) 

(c) 

v prípade Projektu A, v ktorejkoľvek Priebežnej správe odborného dozoru bude po
vznik akýchkoľvek Prekročených nákladov; 
v prfpade Projektu B, dôjde k vzniku akýchkoľvek Prekročených nákladov; alebov prípade Projektu C, dôjde k vzniku akýchkoľvek Prekročených nákladov,zabezpečiť pokrytie takýchto prekročených nákladov z Vlastných zdrojov.

(A) 

d d v ni povinnosti. Dlžník dozvedel o tomto ne o rza (B) dňa, kedy sa 

. . ktorého Finančného dokumentu 1 '  'úcu mu z iného ustanovema mc 
, . k uvedenou v odseku 

Dlžnlk poruš[ povinnosť vyp �:te a v článku 1 8.2 (Nezaplatenie), s vymm ou ako sú  uvedené v odseku (a) vy 
(d) nižšíe. 

k . 1 d orušenia zmluvy, a : ť d á v odseku ( c) vyššie nie Je Pr pa am p Udalos uve en 

(i) 

(ii) 

(iii) 

• v é nedodržanie povinnosti napraviť; Je mozn 

d 1 í nemohol vedieť pri vynaloženíd držanl povinnosti nevc c a an Dlžník O takomto ne o . tľ fr a zároveň odbornej staros ivos ' 

, d k šieho z dôjde k náprave takéhoto nedodržania povinnosti v lehote tridsiatich (30) dm o s or 
nasledujúcich dni: 

'h veriteľa· a . p š nie zmluvy od !'overene o dňa kedy Dlžník dostal upozorneme na oru e (A) 
17.22 OdkJadacie podmienky pre Termínovaný úver C (B) v k d Dlžnlk dozvedel o tomto nedodržani povinnosti. dna, e Y sa . 

Dfžnlk je povim,ý doruEiľ vš'etky dokumenty n dôkazy UVed!'né- v bode 1 .  až 4. Časti 2 
(Odkladade padtJJienly) vo forme II s obsahom pr.ija:teľnými pre Väčšinových veriteľov do
( lO) .Pracovných dní odo Dňa- účinnosti Dodn.t:ku č. 7. 

18. PORUŠENIE ZMLUVY
18.1 Prípady porušenia zmluvy

Každá zo skutočností uvedených v tomto článku 1 8  (s výnimkou článku 1 8 . l  4 (Dô.rlttd/ry 
porušenia zmluvy)) je Prípadom porušenia zmluvy bez ohľadu na to, či jej nast.imie mohol
alebo akákoľvek iná osoba ovplyvniť. 

18.2 Nezaplatenie 

Dlžník nezaplatí čiastku dlžnú podľa Finančného dokumentu v deň jejvyžadovaným Finančnými dokumentmi. 
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Nepravdivosť vyhlásenia 

k né Dlžníkom v b kt é sa považovalo za zopa ova 
d v 

Ktorékoľvek z vyhlásen[, ktoré bolo uroben
b
é 

la
l
en:pra��ivé v deň, kedy bolo urobené alebo v en,ktoromkoľvek z man ny 

, . k uvedenou v odseku mzs · 
F. č 'ch dokumentov O O 

(b) 'Hie kedy sa považov�lo za zopakované s vymm ou 

. . . Prlpadom porušenia zmluvy, ak: Udalosť uvedená v odseku (a) vyššie me Je 
, v . . dľa článku 14.S(b) alebo 14. l 0(a); a zaroven (i) ide o nepravdivosť vyhlásema po 

'h hl , sen ia je možné � . , avdivosť urobeného alebo zopakovane o vy a (ii) okolnosti, ktoré sposobih nepr 
1 , ledky odstrániť; a zároveň odstrániť alebo prlslušné negat vne nas 

· nohol vedieť. , . ravdivosť vyhlásenia nevedel a am net Dlžnlk o okolnostiach spôsobuJ�c1c� nep
, ň b · tarostltvostt; a zarove pri vynaložení od omeJ s 

l d · ,  ich dní·h (30) d [ d skoršieho z nas e UJUC takéto okolnosti sú odstránené v lehote tridsiatic . n o 
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18.5

18.6

18.7 

(A)

(B)

dňa kedy Dlžnfk dostal upozornenie na Porušenie zmluvy od p ' l  . overene 10 vent{
dňa, kedy sa Dlžník dozvedel o vzniku takýchto okolností..

spôsobom prijateľným pre Väčšinových veriteľov preukázal, že neexistuje dôvod na začatie
konkurzného konania, reštrukturulimČ;ného konania ani iného podobného konania v
akejkoľvek krajine, a to najmä nie je ani nemôže byť povafuvaný za platobne neschopného
alebo predlženého pre účely akéhokoľvek právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje; 

Porušenie povinností voči iným veriteľom b) d6jde k zasadnutiu štatutárneho alebo íného orgánu Dlžníka (alebo k jeho rozhodovaniu per
roliam) za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu na
majetok Dlžníka, na reštrukturalizáciu Dlžníka, vyrovnanie voč i Dlžníkovi, alebo na začatie
iného podobného konania v akejkoľvek krajine; 

Ktorákoľvek z ] d · '  · h k nas e UJUc1c s utočností nastane vo vzťahu k Dlžníkovi :
(a) 

(b) 

(c)

(d) 

akákoľvek čiastka Dane splatnej Dlžníkom nieJ·e zaplatená v d ň .  . 1 e JeJ sp atnosti;
akákoľvek čiastka jeho peňažného záväzku (' éh k 

(c) dôjde k zasadnutiu štatutárneho alebo iného orgánu Dlžn[ka (alebo k j eho rozhodovaniu per
roliam) za účelom prerokovania návrhu na zrušenie alebo l ikvidáciu Dlžníka; 

(jednotlivo alebo kumulatívne s in , mi n �n . 0
, 

8 0 �ane) voči akejkoľvek 
EUR (slovom: päťsto tisíc euro) ni� je z:p

sfu�::;ym
d
l 
ň
či�s

1
tkamt

1
) pre'?'šujúca čiastku 50 (d) dôjde k ustanoveniu dočasného správcu, núteného správcu alebo akejkoľvek inej osoby,

v e Je 10 sp atnosti; ktorá preberie všetky alebo časť právomocí štatutárneho orgánu Dlžníka. 
akákoľvek čiastka jeho Finančného dlhu r . , 
tisíc euro) alebo ekvivalent v .  . P evyšuJuca sumu 500.000 EUR (slovom· � Návrh na exekúciu alebo výkon rozhodnutia alebo výkon z.abezpečo·Mciel1.o práva

. meJ mene sa stane predčasne splatn I b 
· 

požiadanie veriteľa alebo hrozí že sa k A 
�u a e O splatnou na v v • • 

, • , • 
, , • • ' ta stane, v dosledku porušema povinnosti Dlžni� Dlznik_ n4;splní, c"

o J_eJ _ukladá právoplatne rozhodnutie �udu alebo mého orgá"n1:' �otarska zap1s111�a 
v dôsledku porušenia povin ť Dlžník A •  

• 

alebo my exekucny titul ak hodnota predmetu plnema (vecného alebo penazneho charakteru) Je  
transakcie, ktorá môže spô;0°;i� alebo �:

0

:�e k ".)'P0vedan�u úveru alebo inej pod vyššia ako 500.000 EUR (slovom: päťsto tisíc euro) alebo ekvivalent v inej mene. 
Dlžníka v celkovej výške prevyšujúcej čiastku 50;�:g; fu

eň
R
ažneho z�vä�ku a�ebo zá\i 

· (slovom. päť.st.o tisíc euro) S výnimkou podľa odseku (c) nižšie, akákoľvek oprávnená osoba začne vykonávať akéhokoľvek
Platobná neschopnosť / predlženie Zabezpečenie na akýkoľvek majetok Dlžníka. 

Vo vzťahu k Dlžn íkovi nastane ktorákoľvek z nasledu ' ,  následky takejto skutočnosti pretrváva, iu' v· k d yuc1ch skutočnosti a takáto skutočnosť

(a) 

(b)

(c)

(d)

(e) 

(f)

c1 rnc a o esat ( 1  O) dni: 
stane sa alebo môže byť považovan , 1 b akéhokoľvek právneho predpisu ktoyry'z

a p ato 
h
ne nescho�ného alebo p redlženého pre, sa na ne o vzťahuje; 

vyhlási alebo uzná voči svojmu veriteľovi alebo k 'k . . 
splácať svoje dlžné čiastky v čase ich splatnosti; 

a eJ oľvek meJ osobe svoju neschop

vyh lási zastiwenie platieb alebo úmysel zastaviť platby veriteľom·' 
začne rokovanie s jedným alebo viacerými veriteľmi o . ' dohodnutej doby splatnosti svojho dlhu z dôvod fi č , l ' �keJk�I vek zmene pô u man nyc 1 t ažk:osti na strane DlžníkJ;
hodnota majetku Dlžníka je nižšia ako 'šk · · alebo nie a vrátane podmienených záväziv)t 

JeJ záväzkov (bez ohľadu na to či sú

d lžník dá súhlas alebo poverí akúkoľvek treť 
.. 

b posudku na Dlžníka; alebo 
m oso u vypracovaním reštruk 

(g) akýkoľvek súd začne konanie o zrušenie Dlžníka.
Za.lafie konkn.11:ného, reitruktur 1· x_zh q l7.31;m:: o alebo podobného konanib, aJeho likviditde
Ktoráko[•vek z .  · Jed ·ii : t.. k -- �. UJ c1clL s utočnostf nastane vo vzťahu k Dlhdkovi:
(a) akákoľvek OB'-Oba podá nävrb na. ·bj . . , .. . . . . . reš'(rulcturnUzáciu Dlžn[t,.. . . , Vy . óseme kon:kunu nn m:aJe:tok D 

k . .ru:a. vyrovnnnte voči Dlžnikov: .. •e:1. - x ti . .tt . onaJ:11.a v akeiko11·v·•k kr. . .  . • •  -. 
· �t · ,d iuu na za,.,l\ e 1 n1;; ltl 

., · ..,. .. :aJ1ne, s vymm:kou ak tak ' ,á · • , 
D1:zn(kom p. odl'it názoru Vllčšino�e]l v ., J' • tyeo n[ vrb podany mou Q 

•á . l · . . . : J . efäe ov �ovn.e nesp l'la n�leižitosti p0dľ11. p1 :vnyc 1 p�dp1sov a. Dlžník noJncskôr do desiefl b ( 1  O) d . . r . . · · · c. n po podan í prísl11šn

Udalosť uvedená v odseku (b) vyššie nie je Prípadom porušenia zmluvy, ak:

(i) výkon Zabezpečenia príslušnou oprávnenou osobou nepretrváva viac ako desať ( 1 O) dní,
pričom počas tohto obdobia nedošlo k dokonaniu výkonu Zabezpečenia; a zárove11 

(ii) Dlžník počas obdobia uvedeného v pododseku (i) vyššie spôsobom prijateľným pre
Väčšinových veriteľov preukáuil, že pohľadávka, vo vzťahu ku ktorej sa viedol výkon
Zabezpečenia bola v plnom rozsahu splnená alebo 7.anikla iným spôsobom. 

Zastavenie alebo zmena výkonu čfnnosti 

Dlžník prestane vykonávať alebo nastali okolnosti (vrátane zámeru Dlžníka), ktoré môžu smerovať k
zastaveniu vykonávania jeho podnikateľskej činnosti alebo akejkoľvekjej časti . 

Dôjde k podstatnej zmene v predmete podnikateľskej činnosti Dlžníka. 

Zľ " · Ucen1e, splynutie, rozdelenie, korporátnc zmeny Dlžníka

Bez predchádzajúceho pfsomného súhlasu Väčšinových veriteľov dôjde k:

( i) zlúčeniu alebo splynutiu Dlžníka s inou osobou;

rozdeleniu Dlžníka na viacero osôb; 

zmene právnej fonny Dlžnikaj 

zníženiu základného imania Dlžníka. 

'k.
6
"!tt Prwchá,dzajúceho p[somného súhlasu Väčšinových veriteľov, uzavrie zmluvu o predaj i

11 Ulna podniku Dlžníka alebojeho časti; alebo 
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(c) Dlžník, bez predchádzajúceho písomného súhlasu Väčšinových veriteľov, začne poctn
1akoukoľvek treťou osobou pod spoločným menom bez založenia právnickej osoby podľa § 1 O 

Obchodného zákonníka. 

�roky b�dú počítané zo súčtu C�lkového úverového limitu pre každ ' Úver 8 �::koveJ _sč
adzby, n� z.áklade kto�ej �a vypo:ftava úrok z ľranží čerpanýcit z Rcvolvi�;����m, ru, pn om _za eň stanovenia urokoveJ sadzby sa bude považovať deň v kt , e 

0 
!�pa� ��ru

) 
š��a ZJn

l 
luvy z dôvodu porušenia vyhlásenia Dlžníka podľa článku 1 4  ;;\;��tal

18.1 1 Výhrada audítora Dlžník: 

an ac a e O č  ánku 14.24 (Centrum hlavných zátymov). . 
· a on

Audítor Dlžníka uvedie v správe audítora k riadnej individuálnej alebo konsolidovanej úč (i)závierke Dlžníka vo výroku výhradu, ktorá môže, podľa odôvodneného názoru Vfičšinveriteľov, mať Podstatný nepriaznivý dopad alebo audítor odmietne vydať Dlžníkovi k jeho r individuálnej a lebo konsolidovanej účtovnej závierke správu audítora. (ii)
18. 12 Platnosť a účinnosť Finančných dokumentov

bude v�azaný oznámením Povereného veriteľa podľa d k doručerua; a O se u (a) vyššie dňom jeho
je P,oviun

f
ý splniť všetky podmienky a požiadavky Povereného veriteľa určené v takornto oznamen . 

(a) ZABEZPEČENIE Plnenie povinnosti Dlžníka podľa ktoréhokoľvek Finančného dokumentu je v rozpore aledostane do rozporu s právnymi predpismi alebo to Dlžník tvrd í. Zodpovednosť 

(b) Ktorýkoľvek z Finančných dokumentov neexistuje, nie je platný alebo Dlžník spochybnilexistenciu alebo platnosť z akýchkoľvek dôvodov.

(c) Dlžník prejaví svoj úmysel odstúpiť od ktoréhokoľvek Finančného dokumentu alebo VYJlOI takýto Finančný dokument. ., , 
18.13 Podstatný nepriaznivý dopad

Nastane skutočnosť alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skutočnosti, ktorémať podľa názoru Väčšinových veriteľov Podstatný nepriaznivý dopad a takéto skutočnostinásledky takýchto skutočnosti pretrvávajú viac ako desať ( 1 O) dní.
18.14 Dôsledky Prípadu porušenia zmluvy

(a) Ak nastal Prípad porušenia zmluvy, pokiaľ trvá, Poverený veriteľ môže a na základe po ·Väčšinových veriteľov musí, oznámením doručeným Dlžníkovi:

(i) vypovedať poskytnutie každého Úveru a zrušiť Celkový úverový limit každého úverajeho časť; alebo 

(ii) stanoviť, že všetl,,,-y čiastky, ktoré sú dlžné podľa Finančných dokumentov alebo ich

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

(A) sú splatné okamžite namiesto pôvodne dohodnutej doby splatnosti;

(B) sú splatné na prvé požiadanie Povereného veriteľa konajúceho podfä
Väčšinových veriteľov, namiesto pôvodne dohodnutej doby splatnosti;

pozastaviť právo Dlžníka nakladať s peňažnými prostriedkami na každom vedeného ktoroukoľvek Financujúcou zmluvnou stranou v súlade s ustenov�1 3 .7 (Zablokovanie peňažných prostriedkov); alebo

využiť všetky práva mu dané na základe Dokladov o zabezpečení a prlsJuln) ..predpisov, alebo 

účtovať Dlžníkovi úroky z omeškania v súlade s ustanoveniami článku 8.3 ;  alebo

požiadať Dl.f.nfka o zaplatenie úrokov za oehi dobu 6veru dohodnutú \'
v prípade, ak sa vy.hlásenie Dl.mrka podľa článku. l4.23· (ZdA:on o bank.dr:I,)14.24 (Ct11th1m Mavnyc/J z61,Jmm1) u� ako nepravdivé v akomkoľvek
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Poverený veriteľ nie je zodpovedný voči akeikoľvek 1·ne,i p· · ,  · 1 · :.i :.i mancuJuceJ zm uvneJ strane za:(i) -akékoľvek zlyhanie ku kto� d .šJ • ·k kla"'. ';,.,.,,.• .oJ' k D .kf„ d. 
mu o o pn. "'

. 
zor u alebo ochrane zabezpečenia vytvoreného•J .. = \ie o a om o zabezpečénl; anj 

(ii) akékoľvek Iné koruu:tie ktoré k QJ I b - · o· zabezpečení ibaže b . vy on �. a e o nevykonal v suv1slosti s akýmkoľvek Dokladomúrn;ysclnjnľ ko�nnlm. 
y toto konawe bolo spôsobené jeho hrubou nedbanl ivosťou alebo

Poverený veriteľ ani Aranžér nie je zodpovedný za:
(i) o�rávnenie akejkoľvek osoby k hodnotu I b . , . zriadeného Dokladmi o zabezpe&nJ; 

. • a e o dostatočnosť akéhokol vek Zabezpečerna
poradie akéhokoľvek ZabMn � · · .... - . --....,e��rua. umuenéhq Dokladn1i o zabezpečení; aleboc�stcuciu flkél1ókoľvek .iného Zab čeu· . • . • , . . . . 
ltiadeného Dokladmi o iabezpeoon�

ia k maJetk:u. ktory JC predmetom Zabezpcčerifa
� -dalaoti, okolno,i� kon.anJa a opomo,1utJa ml h bo· . b . .  1•

1
'overeuého veriteJ�a alebo Acamé 

. T?.0 ·ru . . � ned anlivostj alebo timyseJnéhohe na § 374 Obcf1od�1ého 1.áko 
. rn sa pa,,�\IJU �re: llčeJ.y_ § 373 ObcJu;id néh.o zákonníku,�ody sa Zmluvné stt d �'. za okuJno5t1 vyJučuJ6ce. zodpove<Jnm�ť. Pre llrlpadUlu škodu ibn v rozsahu s:?c'oon:���d;�

toni, že Poverený vertteľ bude povinný 1.d1tadjf:"
Ý Verit' p ·k e q O .spoločný a ue1-o-zdleloy vcrUel'

\Ie ·t 11 · n e je re.sp. sa stane s ol č • · . · · ru ztnJuvJJou stranou 
p . o rn!m a. lll!il,oz,d.ielo)'m veriteľom (spoJu s prfolušnou6ce� l.miuv11ej s1ran� (s �=i�� ::0i:1tho��� Dlžnlko v?či kaž.dej 11 k(orejkoťvekv PDslB'\'enI. Veriteľa Ar· •1.1(.:t A ' -b � 

é vllzky voei saml)to. ém 
.. u ľoveri,néutuv ( ...c. 

·· • • a,. n.i11l ,:ue o :r-ôvereného v-..1le1' } ,u_1_d • w 

Vndaue ale bez obmed�nia . . . . · . l.'1ll a no Zo'uw1 e FlllH11c1:1j1ch.rpfatenie q �r �vedanie Úi· . tla pe�Žllé záväny Dltutka podľa čJänlru 6 (Splaletii�)� 7!!J,', 22 (Slub
ip 

adšh)ď„eni;)n

t 8 (}��:
k
), 1� (D:: a poplark)i), [2 (Zi,\fe..u! n,íklad;,}.�l!-+-011)). n. žo Inda .Po ; · · • . . epnw, 1 

. " . ady}. 24 (Pnmuné :dietanJe), 25tp z:áWitkov v č ., "'.e;11ý trtteľ mA svoje vhtstn.� a nezávislé pr�vQ žiadať Dľfnfkn o8i;e lc sp atnosd. Každé splmm.1e akéhokoľvek tBkéJ.1010 záväzku
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(b)

(c)

19.3

19.4 

Poverenému veriteľovi alebo prf�lušnej Financujúcej zmluvnej strane splní v tom istom mi
zodpovedajúci záväzok voči druhej strane. 5

Každá Financuj úca zmluvná strana vykonáva všetky svoje práva a. upl�tňuje ,všetky :voje  nárol
základe Finančných dokumentov voči Dlžnikovi, ktoré by mohh akýmkol vek sposobom oh
existenciu alebo vykonateľnosť Zabezpečenia zriadeného na základe Dokladov o za?ez

�(vrátane uplatnenia a vymáhania akéhokoľvek peňažn�ho, záväz�� Dlžníka na základe �ma�,
dokumentov) výlučne prostredníctvom Povereného veritel a, s vyn1mkou ak by Povereny venf
súhlasom Väčšinových veriteľov oznámil Dlžníkovi niečo iné. 

b • ,6Pre odstránenie pochybností, rozsah povinností Povereného veriteľa P?dľa _§ 5 1 5  O čia�t 
zákonníka vo vzťahu k ostatným Financujúcim zmluvným stranám z titulu Jeho postaveni.;
spo ločného a nerozdielneho veriteľa sp�lu s ost�tnými Fin_ancujú_�im� zmluvný?1i . stranami �� 
peňažného záväzku Dlžníka voči každej a ktoreJkoľvek Fma_nct!Ju�eJ zml uvneJ, stra�e �s V)'TID
ak ide o peňažné záväzky voči samotnému Poverenému ventel-ov1 v postavem Ver1te l a, Am
alebo Povereného veriteľa) na základe Finančných dokumentov je určený výlučne touto Zml
Vedľajším dojednaním.

Uplatnenie práv v .súvislosti s Dokladmi o zabezpečenf 

Každé právo uplatnené Povere,ný veriteľom v súvislosti s výkonom Zabezpečenia zriadené!
základe Dokladov o zabezpečení alebo iného oprávnenia podľa ktoréhokoľvek Doklal

zabezpečení sa považuje za uplatnené Poverený veriteľom ako veriteľom (a v prípade upi .
Zabezpečenia ako zabezpečeným veriteľom) majúcim v plnom rozsahu prospech zo Zabezpa
zriadeného na základe Dokladov o zabezpečení alebo iného oprávnenia na základe Dokl 

zabezpečení .

Evidovanie pohľadávok Financujúcich zmluvných strán v účtovníctve Dlžníka 

Vzhľadom na postavenie Povereného veriteľa ako spoločného a nerozdielneho veritel'.a s
ostatnými Financujúcimi zmluvnými stranami �a�dého peň_ažného záväzku �IŽitfka �-oči 
ktorejkoľvek Financujúcej zmluvnej strane (s vymmkou ak tde o peňažné ,záväzk� v?c1 sam
Poverenému veriteľovi v postavení Veriteľa, Aranžéra alebo Povereneho ventel a) na

Finančných dokumentov:

(a) Dlžník je  povinný vo svojom účtovníctve v súlade s Účtovnými predpismi evidovať:

(i) celkovú čiastku všetkých Tranžf;

(ii)

(i ii)

(iv)

celkovú čiastku úrokov a úrokov z omeškania, ktoré je Dlžník povinný
podľa ustanovení tejto Zmluvy;

. 
k · , .zaplacelkovú čiastku všetkých poplatkov, ktoré J e  Dlžní povmny 

ustanovení tejto Zmluvy;

celkovú čiastku všetkých ostatných peňažných záväzkov, kt.Qr6 je .Dl
zaplatiť Financujúcim zmluvným stranám podľa ustanovenf 
dokumentov.

ako záväzky voči Poverenému veriteľovi ako spoločnému a nerozdielnemu V:
úplného splnenia týchto záväzkov Dlžníkom;
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(b) každá Financujúca zmluvná strana bez zbytočného odkladu poskytne Dlžníkovi všetky informácie, ktoré Dlžník môže odôvodnene požadovať na účeJy splnenia povinnosti Dlžníkapodľa odseku (a) vyššie. 

Inves tície 

Ak Doklad o zabezpečení neustanovuje inak, Poverený veriteľ môže všetky peňažné prostriedky,ktoré príjme na základe každého Dokladu o zabezpečení až do času ich prevodu príslušnejFinancujúcej zmluvnej strane podľa tejto Zmluvy a príslušného Dokladu o zabezpečení, investovaťvo svojom vlastnom mene a na účet príslušnej Financujúcej zmluvnej strany do akýchkoľvek investícií vybratých Povereným veriteľom, vrátane uloženia v akejkoľvek banke. 

Schválenie 

Každá Financujúca zmluvná strana potvrdzuje, že schvaľuje uzavretie každého Dokladu ozabezpečení (ak je to ohľadom príslušného Dokladu o zabezpečení relevantné) a Poverený veriteľ sazaväzuj e  voči každej Financujúcej zmluvnej strane každý Doklad o zabezpečení uzavrieť (ak je toohľadom príslušného Dokladu o zabezpečení relevantné). 

POVERENÝ VERITEĽ A ARANŽÉR 

Vymenovanie a úlohy Povereného veriteľa

Každá Financujúca zmluvná strana (okrem Povereného veriteľa samotného) neodvolateľne menujePovereného veriteľa, aby konal ako jej mandatár na základe Finančných dokumentov na iné účelynež sú uvedené v článku 1 9  (Zabezpečenie). 

Každá Fínancujúca zmluvná strana neodvolateľne opráv11ujc Povereného veriteľa, aby:
(i) plnil povinnosti a vykonával práva, právomoci a možnosti voľnej úvahy, ktoré mu bolikonkrétne zverené na základe Finančných dokumentov, spolu so všetkými súvisiacimiprávami, právomocami a možnosťami voľnej úvahy; a 
(ii) podpísal každý Finančný dokument, ktorý má byť podpísaný Povereným veriteľom. 
Pov�rený veriteľ má len tie povinností, ktoré sú výslovne určené vo Finančných dokumentoch. TietoP<>�innosti sú výlučne mechanickej a administratívnej povahy. Na vzťahy medzi Povereným\'enteľom ako m d t '  t t ' · p ·  · ' · · 

I ' ' · · ' . . an a arom a os a nym1 mancu1uc1m1 zm uvnym1 stranami sa nevzťaliuJu�noven1am1 §574 a §575 Obchodného zákonn íka. 

�11Kil�ou . prípadov yýslovne uvedených vo Finančných dokumentoch nemá Aranžér žiadne�r �lldne,ha druhu vo vzťahu k žiadnej inej Zmluvnej strane v súvislosti s akýmkoľvekYm dokumoutom. 
6čeoie fid · , uc1arnych povmností

'rnknu prípadu akje tak výslovne ustanovené vo Finančnom dokumente: 
žiadna Zml ' · · k 

· · ' 
l b fid 'á t . uvna strana nie Je om1s10narom a e o 1 uc1 rom pre ktorúkoľvek inú Zmluvnús ranu alebo akúkoľvek inú osobu· 

�va� vorfloľ ani Aranžér nie je povinný vyúčtovať úrok z akýchkoľvek peňažnýchoi.tnedkov, ktoré má v držbe pre inú Zmluvnú stranu. 
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20.4 

(a) 

(b) 

20.5 

20.6 

(a) 

(b) 

(c) 

Samostatné postavenie Povereného veritePa a Aranžéra 

' . , , l' A • é maJ· ú tie isté práva a opravnema , V ·t ľ Povereny vente a ranz r , , Ak sú t iež v postavem en e ov, 
k . .  V 't I' a moA žu uplatňovať taketo prav, 

· · 
k kt rýkoľve my en e základe Finančných dokumen

�
?
; 

a o 
. ,: veriteľom alebo Aranžérom. oprávnenia tak, ako keby nebo l overeny 

proti akejkoľvek zodpovednosti alebo strate, ktorá môže Poverenému veriteľovi vzniknúť v dôsledkuvykonania takého pokynu. 

Poverený veriteľ nie je oprávnený konať v mene Veriteľa (bez toho, aby najskôr získa l súhlasVeriteľa) v žiadnom súdnom ani rozhodcovskom konaní v súvislosti s akýmkoľvek Finančnýmdokumentom, okrem konania týkajúceho sa: 

(i) vzniku, zachovania, alebo ochrany práv podľa Dokladov o zabezpečení; aleboPoverený veriteľ a Aranžér:
(ii) 

d Dlžníkom alebo jeho Spriaznenými osobami (� 
výkonu práv vyplývaj_úcich z Dokladov o z.abezpečeni.(i) 

(ii) 

môže vykonávať akékoľve.k_ob:ho 

r � á e akékoľvek iné financovanie); a vykonávania činnosti kom1s1onara a e o spr vcu pr 

. , d stane re seba na svoj vlastný účet na záklmá nárok na zisk alebo odmenu, k�oru O p 
zt'ahu k iným obchodom, ktorú vykon Finančných dokumentov a!ebo, k!or� dostan� vo v 

s Dlžníkom alebo jeho Spriaznenymt osobami. 

Spoliehanie sa 

Poverený veriteľ môže: 

, , 
oznámenie alebo dokument, o ktorom je v dobreJ spoľahnúť sa na akek?l vek 
, že b 1 dpísaný oprávnenou osobou alebo na záU 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

resvedčený, že je pravy a sp�a�ny_ a O po 
, . P. 

. . keď podpis nie Je uradne osvedčeny, JeJ poverenta, aJ 

, ' hlásenie oskytnuté akoukoľvek osobou ohľa1 spoľahnúť sa , n�. ak:kol vek vy . možnľ sa opodstatnene domnievať, že oveakýchkoľ�ek z�Iez�to�tt, o
á 

kt?ro

:i;s�í alebo možností osoby, ktorá ho poskytuje; správnosti vyhlasema Je v r met zn 

• • ') v akák ( k. 1' z kontextu nevyplýva mečo me , ze spoľahnúť sa na pred�o�la� po ta 
'k . s vedomím a súhlasom Dlžníka; komunikácia v mene Dlzmka Je komum ovana 

· ( 'tano
. . oliehať sa na odborných poradcov, ktorýc� s� vybene vra povenť, vyplatiť a 

s
p 

. . . , Zmluvnú stranu ako Povereného ventel a); a poradcov, h.1:orí zastupuJu mu 
, 

· · h zamestnancovkonať na základe Finančných dokumentov prostredmctvom sVOJ tC 
zástupcov. 

P ky Väčšinovy' ch veriteľov alebo všetkých Veriteľovo ny 

. _ , d. . . •, ' 've"k zod ovednosti, ak pri vykoné.vnnl. ulrehokôľ\' Poverený venteľ Je ;i-;bavcn
1 

n.k
;

j
�

o
:ro e.kejk:P-vek inej záležitosti. ktorá nie Je výslovne oprávnenia o1cbo vorby m-> .os e _ .  · dľ okynov Väčširiových veri1eľo\l o�el)o \:\O Finančných -doknmento<:h. postupf

t
:r!

o

v 
,:a�: VltMinovr veritelia, budú závilzoe pniVeriteľov. Akékol"vek takéto pokyny, 

p� �- . . . riteľ mô-že konať sp6sabmil. V ' t  l'ov Pokiaľ p· okyny ne;budi'.l vyda.d, overe�w ve ar1 e. · · , · š tký h Venteľov podľa jeho názoru v najlepšom zauJme v e c 

. _ , • .c� • k. aUlt9kl d , 
v okým mu nebude preu=ny opn Poverený veriteľ môže predpo , a at , v ze 

� kt á b 1 �•ercná ktorejkoľvek ZmluVlleJ právomoc, oprávnenie alebo voľba mo�ost1, or o � . 
Väčšinovým veriteľom, nebola uplatnena. 

, . ' . a ri" ati 71lbez-pečenia, .ktoré. bude pre neho �':,. Povcmmy -verne[ môie 
��::v� ���bo inak, va�i pke:jkoľvek škode a1�b� strate. lit pra�tr�níc�om ph1(by 

pre<! Väčšinových vtriteľov alebo všetkjieh Ve:ntcl ov .• }!O�cni vzn1knúť :pn pJn�nl 

��
v 

. dľ . ok u Vll'ČŠin,ových veriteľov a Jobo y!etk-ych b)' optávneny zdržat s.a konanJa po. a p . yn 'b ·_ · t ť (či už. vo forme zálohovej r>lotnooos:tH.l zábezpeku prija.tel'nú pre Poverene o ven e a . 

V prípade ak sa rozhoduje o uplatnení práv Veriteľov podľa článku 1 8. 1 4  (Dôsledky Prfpaduporušenia zmluvy) z dôvodu Prípadu porušenia zmluvy podľa článku 1 8.4 (Nepravdivosť vyhlásenia)pre porušenie vyhlásenia podľa článku 1 4. 1 6  (Solventnost) alebo článku 1 4. 1 7  (Zaéatiekonkurzného, reštrukturalizačného alebo podobného konania, alebo likvidácie), z dôvodu Prípaduporušenia zmluvy podľa článku 1 8.6 (Platobná neschopnosť / predlženie) a článku 1 8 .7  (Začatiekonkurzného, reJtruktr,ra/iz.aé11ého alebo podobného konania, alebo likvidácie) alebo v prípade akéhokoľvek hlasovania Veriteľov po nastaní Insolvenčnej udalosti sa nezapočítajú (bez dvoj itéhozapočítan ia): 

(i) podiely na Čerpaniach a Úverové limity Veriteľov, ktorí sú v danom čase Inso!vcnčnýmispriaznenými osobami Dlžníka; a 

(i) podiely na Čerpaniach Veriteľov v rozsahu v akom sú ich podiely na ČerpaniachKvalifikovanými spriaznenými pohľadávkami. 
Zodpovednosť

Poverený veriteľ ani Aranžér nezodpovedá za primeranosť, presnosť alebo úplnosť:
(i) akéhokoľvek Finančného dokumentu alebo akéhokoľvek iného dokumentu; ani(ii) akéhokoľvek vyhlásenia alebo informácie (písomnej alebo ústnej), ktoré boli vykonanéalebo poskytnuté v súvislosti s ktorýmkoľvek Finančným dokumentom.

� veriteľ ani Atm:d.ér nez.odpovedá za platnosť, účinnosť, dostatočnosť, alebo vynútiteľnosť�okol'vak Finančného dokumentu alebo- iného dokumentu . 
roti0-. :a.by to maJo dopad na zodpovednosť Dlžníka za informáciu, ktorú poskytla alebo ktorá Pt-'J!kytnutá v jej mene v súvislosti s ktorýmkoľvek Finančným dokumentom, každý Veriteľl.ij,:; že: 

vykonal a. ďalej bude vykoruí.vt\f svoje: vlastné- ryhodaoten ie v�etkých ri:dk, ktoré trmikajá1111 ?áklade elebo v stív isJosd s FimmcnýJDi doktut1t1r1ltn.í (vrátane finnnc!t1�ho stavu n lidoži�ostf Dlinfka a jeho SJJriamc.oých osé.íb n povahy a r02Sah u akrfuokoľvek postihu voči
�totajkoľvck. Z1:nlt11'nej strane alebo je-j aktívrun); a 

� 
nci.!!"�olw�. výhradoec � akékol:ve�_lnfom1�cie, ktoré mu poskytol Poverený veriteľ alebont.nžér v sú.vi.slosti s ktoľ)'mkot'velc rmaučrJy1n dokumentom.
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20.8 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

20.9 

(a) 

(b) 

(ii) 

Vylúčenie zodpovednosti 
�

o
:

tane oznám:nie �d Z�luvnej strany o akejkoľvek inej skutočnosti, ktorá b mohla mať
sirk n:

a
�ei1:��o;i::1

n
ečp

n
ry'acvh a

d 
n
k
árokov

t 
Pove!re

b
ného veriteľa alebo Financujúc ie� zmluvných

o umen ov; a e o 
Poveren{, veriteľ nenesie žiadnu zodpovednosť voči žiadnei inei Financuiúcei zmluvnei strane 

J J J J J J (iii) konanie, ktoré vykonal alebo nevykonal v súvislosti s akýmkoľvek Finančným dokumentom, ib: 
:�l��::h:

e
;i::tc:

.
:�;

�adenia ak_ejkoľvek ist�n� alebo úrokov alebo akéhokoľvek poplatku
Aranžéra) podľa t�to i��;,

neJ strane (s vyuunkou Povereného veriteľa samotného alebo
by toto konanie bolo priamo spôsobené jeho hrubou nedbanlivosťou alebo úmyselným konaním. 

Všetky udalosti, okolnosti, konania a opomenutia mimo hrubej nedbanl ivosti alebo úmyseltll 
konan ia Povereného veriteľa sa považujú pre účely § 3 73 Obchodného zákonníka, nehľadiac ll 
374 Obchodného zákonn íka, za okolnosti vylučujúce zodpovednosť. Pre prípad vzniku škody 
Financujúce zmluvné strany dohodli na tom, že Poverený veriteľ bude povinný uhradiť vznikn� 
škodu iba v rozsahu skutočnej škody. 

Žiadna Zmluvná strana (s výnimkou Povereného veriteľa alebo Aranžéra samotného) nesmie za: 
akékoľvek konanie voči žiadnemu predstaviteľovi, zamestnancovi alebo zástupcovi Pover1:11 
veriteľa alebo Aranžéra s ohľadom na akúkoľvek pohľadávku, ktorú môže mať voči Poverone 
veriteľovi alebo Aranžérovi alebo s ohľadom na akýkoľvek úkon alebo opomenutie akéhoko1 
drnhu tohto predstaviteľa, zamestnanca alebo zástupcu v súvislosti s ktorýmkoľvek Finanč1 
dokumentom. Každý predstaviteľ, zamestnanec a zástupca Povereného veriteľa alebo Aranžén 
môže spoliehať na tento odsek a domáhať sa ho na základe § 50 Občianskeho zákonníka. Akékoľ 
zmeny, úpravy, ukončenia alebo akékoľvek iné modifikácie je však možné vykonával 
ktoromkoľvek Finančnom dokumente alebo jeho časti (vrátane tohto odseku) bez súh 
konzultácie alebo oznámenia akýmkoľvek tretím osobám, v prospech ktorých boli zriadené prá1 
tomto odseku. 

Poverený veriteľ nezodpovedá za akékoľvek omeškanie (alebo jeho následky) s pripísaním na 
akejkoľvek čiastky, ktorú má Poverený veriteľ povinnosť poukázať podľa Finančných dokumei 
ak Poverený veriteľ vykonal všetky potrebné kroky v čo najskoršom možnom čase za ú 
plnenia požiadaviek predpisov alebo postupov príslušného platobného systému použi van 
Povereným veriteľom na tento účel. 

Nič v tej to Zmluve nezakladá povinnosť Povereného veriteľa ani Aranžéra vykonať prev 
identity klienta vo vzťahu k akejkoľvek osobe v mene a namiesto akejkoľvek inej Financď 
zmluvnej strany. Každá Financujúca zmluvná strana (mimo Povereného veriteľa a A 
vyhlasuje a potvrdzuje Poverenému veriteľovi a Aranžérovi, že je výlučne zodpovedná za vykO, 
preverenia identity klienta, ktoré je povinná vykonať. 

Pre odstránenie pochybností, rozsah zodpovednosti za škodu Povereného veriteľa voči os , 
F inancujúcim zmluvným stranám je rovnaký bez ohľadu na to, či Poverený veriteľ kona 
spoločný a nerozdielny veriteľ podľa článku 1 9.2 (Poverený veriteľ ako spoločný a ner 
verite/) alebo ako mandatár podľa článku 20. 1 ( Vymenovanie a úlohy Povereného veriteľa). 

Porušenie zmluvy 

Poverený veriteľ n ie je povinný sledovať ani zisťovať, či došlo k Porušeniu zmluvy. Nenú 
.že Poverený veriteľ má vedomosti o výskyte Porušenia zmluvy bez toho, aby mu 
skutočnosť bola oznámená s odvolaním sa na túto Zmluvu a v súlade s jej ustanoveniami. 

Ak Poverený veriteľ: 

(i) dostane oznámenie od Zmluvnej strany, ktoré sa bude odvolávať na túto Zmluvu, k
popisovať Porušenie zmluvy a bude uvádzať, že udalosť je Porušením zmluvy;

musí bez zbytočného odkladu informovať ostatné Finan · '  1 cuJuce zm uvné strany. 
Informácie 

S výnimkou prípadu, ak to bude Finančný doku t ' I . , · 
je p�vinný skúmať alebo kontrolovať dostatoč:::

I

;, ;;S:�:; �r;::
0

;;:n�:�
k
� 

��
Ve

�en: V�
riteJ' nie

ktory bude postupovať druhej Zmluvnej strane.
zia ne o o umentu. 

S výnimkou uvedenou vyššie, Poverený veriteľ nie je povinný;
(i) 

(ii) pokiaľ to
, 

ne_bud
,
e Veriteľ výslovne požadovať v súlade s Fiuančn . m požadovat akekol vek osvedčenie alebo iný dokument od Dlžníka.

y dokumentom, 

Poye(ený veriteľ nie je po · · · · · •  · . 
POrdtytol Dlžn.ík ate.o.bo ktoré ::y ivereJDJl Ž1,'l�eJ osobe ?adne dôverné infonn.iwíe, ktoré mu
ohľadom na itkúkoľvek podmi:;:,P��f:���J� �eu

e vyhradne za íičelom �hodnoteni� či.je s
dcklitol( lfinančného dokumc11tu.

n .fc _o uruentov potrebné vzdame m práva alebo

D)žnfk neodvolateľne opráv1\uje Povereného veriteľa b 1.lnluvným stranám akékoľvek . fi , . k , , : a y poskytova l ostatným Financujúcim
\'eriteľa. 10 omiacie, tore podl a Jeho názoru získa v pôsobnosti Povereného

Cl{bncd tZema zod.povednostl Dl'.žafka na 7.áklad F'· . ·. . . . , . . 
...:.� s i 7:?.5 Obchodného zákannlka, odäkodni; p IlllUlônJ:h do�w1,1entov, .kažcly Vflrtteľ musí, v
�-wľ11 .ne akcfkorv k 'll- ,,,. J b 

.. - . ov0re11 o verite! a do vý!ky Pro Rafa pôdie lu
,ti 

:.1 · e SI\.O\:le a e o strate ktorá mu v.,,.,,ri.r_ dô"' • 
ni, lD Veriteľa, s • nimko 8 . • ' . . . , �.m.w . 2, vodu Jeho pôsobenia ako
ltr.ubou uedbaoliv:t'ou aleu,bo ·u\!:': �' !ovker.eoy

im
ventet stratu alebo zodpovednosť spôsobil

· � · -· .. ue1nym on.au. , 
. V cinter súl:liai I t • ž . nem v odseku ;a s . �;�. :rr § . . ?28 ?�J1odnébo .�onnťl{a m:platí, s vyn imkou v ro7..sab.u
Povere.nie za PoJr�ébo veri�� 

:;atel. po�vrd�e,,, zcbopožad�vru� ·aby Poverený veriteľ prijal. · overeny veufe_ ne . J povmny toto poverenie pl"ijaľ.
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(c) 

20. 12  

20.13 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

Poverený veriteľ môže od akejkoľvek hodnoty, ktorú prijal od akejkoľvek osoby pre Veriteľa, 
odpočítať nezaplatenú sumu, ktorú je tento Veriteľ povinny hradiť Poverenému veriteľov i na základe 
Finančného dokumentu a použiť takto odpočítanú sumu na úhradu nezaplatenej čiastky, ktorú je 
tento Veriteľ povinný hradiť Poverenému veriteľovi na základe Finančného dokumentu. 

Dodržanie predpisov 

Poverený veriteľ a Aranžér sa môže zdržať akéhokoľvek konania (vrátane poskytnutia informácií), 
ak by to podľa jeho názoru mohlo predstavovať porušenie akéhokoľvek právneho predpisu alebo by
ho mohla akákoľvek osoba žalovať z dôvodu takého konania, a môže vykonať akékoľvek úkony,
ktoré sú podľa jej názoru potrebné alebo žiaduce na dodržanie akéhokoľvek právneho predpisu. 

Odstúpenie Povereného veriteľa 

Poverený veriteľ môže odstúpiť a vymenovať ktoréhokoľvek iného Veriteľa za nástupníckeho 
Povereného veriteľa tým,.že zašle Veriteľom a Dlžníkovi oznámenie o odstúpení a vymenovaní. 

Poverený veriteľ môže tiež odstúpiť tým, že zašle Veriteľom a Dlžníkovi oznámenie bez 
vymenovania nástupníckeho Povereného veriteľa. V takomto prípade môžu Väčšinoví veritelia 
vymenovať iného Veriteľa za nástupníckeho Povereného veriteľa. 

Ak na základe odseku (b) vyššie nebol vymenovaný nástupnícky Poverený veriteľ v lehote 30 dní od 
odoslania oznámen ia o odstúpení, Poverený veriteľ môže vymenovať iného Veriteľa za 
nástupníckeho Povereného veriteľa. 

Osoba, h.1:orá menuj e  nástupníckeho Povereného veriteľa, musí pred jeho vymenovaním toto 
konzultovať, pokiaľ to bude možné, s Dlžníkom, avšak bez potreby získať v tejto súvislosti súhlas 
alebo vyjadrenie Dlžníka alebo inej osoby. 

Odstúpenie Povereného veriteľa a vymenovanie akéhokoľvek nástupníckeho Povereného veriteľa sa
stanú účinnými, iba ak nástupnícky Povereny veriteľ oznámi všetkým Zmluvným stranám, že svoje 
vymenovanie prij íma. Po podaní tohto oznámenia sa nástupnícky Poverený veriteľ stane Poverenýll 
veriteľom a pojem Poverený veriteľ bude pre všetky účely znamenať nástupníckeho Poverenéll 
veriteľa. 

OdstupujO.cí. Poverený veriteľ r.nusJ na svoje vlasmé náklady dm' Poverenému verite ľovi k d� 
všetky dokumenty a :lámem}' a pOskytnúť mu takú pomoc, ktorú budo n!Í.qtupnfol.·y Poverim1· .,, 
odôvodnene vyžadovať pre účely plnenill svoj ich funkcií Povareo.éb.o veriteľa mt ::mklade-Fi.MD 
dakumentov, n vykonať všetky úkony Q. kroky potrebné k tomu, aby na nbtupnkkebo Pov 
veriteľa prešli všetky oprávnenia Povereného veriteľa vyplývajúce z Finančných dokumentov. 

Po tom, ako sa odstúpenie stane účinným, tento č lánok sa bude 11ad�a leJ \f:r.t'ahovm'' na ak�k 
konánie odstupujúceho Povereného veriteľa v súvislosti s Finanč-nýmj dokumentmi po&s � 
pôsobenia v pôsobnosti Povereného veriteľa. S výnimkou podPa pJsmena (e) vyššie,. Qdstu 
Poverený veriteľ nebude mať žiadne ďalšie záväzky na. zák.lade akéhokoľvek "Fin 
dokumentu. 

(h) Väčšinoví veritelia môžu prostredníctvom oznámenia Poverenému veriteľovi žiadať, aby od
spôsobom podľa písmena (b) vyššie . 

20.14 Vzt'ah s Veriteľmi 

(a) Poverený veriteľ môže kedykoľvek, a musí ak ho o to Väčšinoví veritelia požiadajú,
zhromaždenie Veriteľov. 
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Poverený veriteľ musí viesť zoznam všetkých Zmluvných strán a na požiadanie poskytnúť 
akejkoľvek inej Zmluvnej strane kópiu tohto zoznamu. 

Manažérsky čas Povereného veriteľa 

Ak o to Poverený veriteľ požiada, akákoľvek suma, ktorú bude ktorákoľvek Zmluvná _strana povinná 
uhradiť Poverenému veriteľovi na základe akéhokoľvek sľubu odškodnenia alebo s ohľadom na 
akékoľvek náklady alebo výdavky, ktoré Poverenému veriteľovi vznikli na základe Finančných 
dokumentov po dátume uzatvorenia tejto Zmluvy, budú zahtňať aj náklady na využitie j eho 
vlastných interných alebo iných zdrojov a budú sa počítať na základe primeraných denných alebo 
hodi�ových s�dz�eb, ktoré Poverený veriteľ oznámi príslušnej Zmluvnej strane. Tieto náklady budú 
navyse k akeJ ko l  vek sume poplatku alebo náhrady výdavkov splatných Poverenému veriteľovi na 
základe akéhokoľvek iného ustanovenia Finančných dokumentov. 

POPLATKY 

Poplatok za obstaranie Úverov 

Za obstaranie Terminovaného úveru A je Dlžník povinný zaplatiť Aranžérovi prostredníctvom 
Povereného veriteľa j ednorazový poplatok vo výške a so splatnosťou uvedenými v príslušnej 
Dohode o poplatkoch medzi Dlžníkom, Povereným veriteľom a Pôvodným veriteľom. 

Za obst�ranie 1:le�ol;ingového _úveru je Dlžník povinný zaplatiť Aranžérovi prostredníctvom
Povereneho ventel a Jedno,razovy poplatok vo výške a so splatnosťou uvedenými v prísl ušnej 
Dohode o poplatkoch medzi Dlžníkom, Povereným veriteľom a Pôvodným veriteľom. 

Po t��' �ko Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) alebo (b) vyššie, vyplatí ho
Aranzerov1 .  

Poplatok za pripravenost, peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru A

Počnú d v • • z I v -c nom uzavretia teJto m uvy az do uplynutia Lehoty na cerpanie pre Tennínovany' úver A J·eDlžník · ' I · ť  V · l' 
T 

povmny P ati ente om poplatok za pnpravenosť peňažných prostriedkov na poskytnutieranže z Tennínovaného úveru A, vo výške rovnajúcej sa: 

(i) 0,50 perc�nt p .a. ,� �evyčerpanej ča�ti Celkového úverového limitu pre Termínovaný úver A,8 od P;"eh? Mil mka _pr� čerpame tranže z Termínovaného úveru A, zníženej o časťC�Ikoveho uve,r?�ého hm!tu pre_ Tenn�novaný úver A, ktorý nebol Dlžníkom vyčerpaný dopnslušného Mtl mka pre cerpame tranze z Tennfnovaného úveru A (ďalej v tomto článku2 1 .2. len Príslušný míľnik), pričom podľa Hannonogramu čerpania mal byť už vyčerpaný 8 to v období medzi Príslušným míľnikom a dňom, kedy Dlžník vyčerpal Tranžu �Tennínov 'l ' A h k ane 10 uveru v rozsa u v a om mala byť vyčerpaná pri Príslušnom míľniku; 

�Í� ,pett:�nt p.a. z č_astj Ce�avého úvero�ého fänJt-u pre Termínovaný úver A, ktorý nebol
d 

fnfkom vyčc�ijny d„o Pnsh.išnóbo mll'nika, a lo ,,i období medzi Príslušným míľnikom a
. 
ňom, kedy J?_lznlk vycerpal Tt'd!l:fu z_ Toaníilovuného úvem A v rozsahu v akom mala byť"YlerpanA pn Pr!slušnom mU'nik1;.1. 

:e� _Pripravenosť pe��1ych prostricdko� na �erpa�ie TermfuovaJ11.fäo. úveru A je splatnýu 'l1l vi,dľ v l�hohl �esiauch ( 10) dní  o�o dna doručenia �'Ý�Y Pov0teného veriteľa nn úlrradu 
f P.n_p-ra.veI1ost peňažoýth prostnedkov na čerpame ľenn1uova.n6ho úveru A, pričom 1«i':r!:ľ !e op�vaeuý odoslať výzvu na úhradu poplatku u pripta:venosť peňažných · crpnmc Tomúno,tnn6ho úveru A vždy bezprostredne p-o po:ill:'dnoni dni
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(c) 

21 .3 

(a) 

(b) 

(c) 

21.4 

(a) 

(b) 

(c) 

21.5 

(a) 

(b) 

kalendárneho štvrťroka počnúc kalendárnym štvrťrokom, v ktorom došlo k prvému Dňu čerpania ;

tranže z Tem1ínovaného úveru A .  

Po  tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdelí ho medzí Veriteľov

podľa ich Pro Rata podielov. 
6 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru B

Počnúc Dňom účinnosti dodatku č. 6 až do uplynutia Lehoty na čerpanie pre Termínovaný úver B je 

Dlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na poskytnutie . 

Tranže z Termínovaného úvern B, vo výške 0,50 percent p.a. z nevyčerpanej časti Ce lkového .7

úverového l imitu pre Tetmfnovaný úver B. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru B je splatný

štvrťročne, vždy v lehote desiatich ( 1  O) dní odo dňa doručenia výzvy Povereného veriteľa na úhradu

poplatku za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru B, pričom

Poverený veriteľ je oprávnený odoslať výzvu na úhradu poplatku za pripravenosť peňažných

prostriedkov na čerpanie Tennínovaného úveru B vždy bezprostredne po poslednom dni

kalendárneho štvrťroka počnúc kalendárnym štvrťrokom, v ktorom nastal Deň účinnosti dodatku č.

6 .  

Po tom, ako Poverený veriteľ príjme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdelí ho medzi Veriteľov

podľa ich Pro Rata podielov . 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru C

Počnúc Dňom účinnosti dodatku č. 7 až do uplynutia Lehoty na čerpanie pre Termínovaný úver C je

Dlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na poskytnutie

Tranže z Termínovaného úveru C, vo výške 0,50 percent p.a. z nevyčerpanej časti Celkového

úverového limitu pre Tetmínovaný úver C. 

Poplattik .m priprnvcnosť peňd.ných prostriedkov na čafpanie Term.[novaného úvcrn C je spllllf

J1'1ďrotne. vúly v lehote desiatich (10) dnJ odo dňa doručenie. vymy Povereného veriteľa n._ íih­

poplatku za p.riprav,no!!ť peňa!nýoh prostriedkov on čerpanie Termfnovanébo úve.ru C1 
prie 

Poverený veritef je opr;ávnený odoslať výz,iu na úhr11du poplatku i.:q. pripmvenosť pe:.iíafn�

pros:tried.kov na čerpanie. Term1novaného úveru C v.ždy bezprostredne po poslednom 

kalendárneho štvrťroka poenú.c k.a..fondámym Šitv!íťrokom. v ktorom nastal Deň účinnosti dodatkll 

7 .  

Po tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdelí ho medzi Veritefaf

podľa ich Pro Rata podielov. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Revolvingového úveru

Počnúc dňom uzavretia tejto Zmluvy až do uplynutia Lehoty na čerpani.e pre RevoMngolfj 

Dlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pôpmvenos( peň.ažitýQ.b pmst.riédko,r na pasL.-, 

Tranže z Revolvingového úveru, vo výškll' rovn-ajťlcej sa O.SO percent p.a. z nc.wyč�ltJiM1°J

Celkového úverového limitu pre Revolvingový úver. 

Poplatok ZIÍ pripra-venosť peňažných prostriedkov na čerpanie Rcvolvlng.ového u11er1.1 Je 

štvrťroč.ne, vždy v J�bote d�siatích (l0) dni odo dňa dom�enia výzvy Povert:iného verlteľs 118

poplatku za pripruvenosť peňažných prostriedkov na aerpani.e RevolvingovQho úvtfll; 

Poverený veriteľ je. oprávnený odos lať výzvu na úhradu poplatku za pripra:venost' 

prostriedkov na čerpanie Rovolvingovéh.o úveru vfdý hazpr<;isttedne po posteda.om dni �1\1
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štvrťro�a po�nú� kalendárnym štvrťrokom, v ktorom došlo 
Revolvmgoveho uveru. 

k prvému Dňu čerpania tranže z 

Po tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok mdľa od k . 

podľa ich Pro Rata podielov. 
1 se u (a) vyššie, rozdelí ho medzi Veriteľov 

Poplatok Povereného veritel'a 

Dlžník je  povinný platiť Poverenému veriteľovi o latok . • . 
vo výške a so splatnosťou uvedenými v . � ? . D za 

Jeho cmnosť pravidelný ročný poplatok

Povereným veriteľom. 
pns usneJ ohode O poplatkoch medzi Dlžníkom a

Poplatok za uzatvorenie dodatku 

Za uzatvorenie dodatku č. 4 k tejto Zmluve sa Dlžník zavä . . ' 
(výlučne �re Povereného veriteľa) poplatok vo v ,  ške I .OOO -

ZUJe zaplatit Povere�ému ve�iteľovi

uzatvorema dodatku č. 4 k tejto Zmluve. 
y ' EUR. Tento poplatok Je splatny v deií

SĽUB ODŠKODNENIA 

Všeobecne 

Bez toho, aby to ovplyvnilo jeho iné povinnosti odl' F' v , 

bezpodmienečne a neodvolateľne dáv k vd . v· . , � a mancnych dokumentov, Dlžn ík

. a az CJ r lllatlCUJUCeJ zmluvnej tr ľ b dvk ' 
�stanove11 1a § 725 a nasl. Obchodného zákonníka a z .. . . 

v � �ne s � ,  o . s odnema podľa 

titulom tohto sľubu odškodnenia nahr d 'ť š tk š
akvazuJe sa _kazdeJ FmancuJuceJ zmluvnej strane 

a 1 v e u odu a vydavky kt , F'  · ,  
strana utrpí alebo vynaloží v dôsledk t h ž , , ore ' mancuJuca zmluvná 

čl F '  . , u O 0, e uzavrela tuto Zmluvu al b · , F' v , 

m mancuJuca zmluvná strana uskutočni l ·  k . , e O my mancny dokument, 

v článku 22.2 (Rozsah nároku zo sľubu odšk:d��:;�;, 
na ktore nebola povinná, v rozsahu uvedenom 

Pre účely tohto článku Dlžník vyhlasuje, že ožiadal v , • • , 

uzavrela túto Zmluvu a všetky ď lš' p ·  • 
p kazdu FmancuJucu zmluvnú stranu aby

p ·  . a re mancné dokumenty kt · l · l 
' 

tnancuJúca zmluvná strana nebola povinná tak urobiť. 
, oryc J Je zm uvnou stranou a že

Rozsah nároku zo sl'ubu odškodnenia 

Sľub odšk d · , . 0 nema sa vzt ahuJe na všetku škod kt · p ·  
· ,  

( 

u, oru mancuJuca zmluvná strana utrpí v dôsledku; 

a) toho, že by dostala platbu podľa Finančn . h d k . , 
dohodnutá ako mena takej platby; 

yc o umentov v meJ mene než v mene, ktorá bola

naSlania Prípadu porušenia zmluvy; 

nesplnenia povinnosti Dlžníka riadne a vča 1 . , • 
Finančných dokumentov; 

s zap at1ť akukol·vek čiastku splatnú na základe 

podania riadne vyplnenej Žiadosti k · v • 

tomu došlo z dôvodu poruš 
, � nevy. o�ania c.erpama Tranže, s výnimkou prf padu ak k

ema povmnosti FmancuJúcou zmluvnou stranou; alebo 

kon ania v spoľahnutí sa na akék r k , · 
ktorom/ktorej sa ktorýkoľvek V

o �: ľ 
o��meme alebo mformácíu získanú od Dlžníka, o

pravdivé/á alebo riadne schválené/;' e 
o ovodnene_ domnieva, že je pravé/á, správne/a, 
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23. 

(a) 

(b) 

(c) 

24. 

24.1 

24.2 

(a) 

(b) 

(c) 

REFINANČNÉ NÁKLADY 

Dlžník j e  povinný zaplatiť Veriteľovi obratom �a �eho požiadanie Refinančné náklady spojené s 
Úverom, ak v dôsledku predčasného splatenia vzmkh. 

Čiastku Refinančných nákladov vypočíta Veriteľ tak, že: 

(i) od čiastky úroku, ktorú by Veriteľ dostal podľa tejto Z�luvy za obdobi_e odo dľía
!predčasného splatenia predmetnej čiastky do posledného dňa Urokového o?do�ia v _�torom 

prišlo k predčasnému splateniu Tranže alebo Tranžl, ak by došlo k splatenm teJto čiastky v 
pos ledný deň tohto Úrokového obdobia; odpočíta 

(i i) čiastku, ktorú Veriteľ môže dostať ako úrok od prvotriedne� ban� pôsobiacej� na
bratislavskom bankovom trhu, ak by u nej uložil predčasne s��at�nu Tran�u _a�ebo T:anz�, a
to na obdobie začínajúce prvým Pracovným dňo� nasl�dUJUc1m �o dm JCJ predcasneho 
splatenia a končiace posledným dňom príslušného Urokoveho obdobia. 

Veriteľ posk')rtne Dlžníkovi na jeho požiadanie podrobný výpočet čiastky Refinančných nákladov, 
ktorých náhradu žiada. 

POMERNÉ ZDIEĽANIE 

Redistribúcia 

Ak bude akákoľvek suma, ktorú je Dlžník na základe tejto �m,lu'?' ??vi,nný splatiť Veri,teľ�vi ( ďalej
len vymáhajúci Veriteľ), splatená vymáhajúcemu Ventelov1 JeJ uhradou, zap�č1tann1: �lebo 
akýmkoľvek iným spôsobom, ktorý je odl išný ako platba prostredníctvom Povereneho ventela na 
základe tejto Zmluvy (ďalej len výťažok), potom: 

(a) 

(b) 

(c) 

vymáhajúcí Veriteľ musí do troch Pracovných dní poskytnúť podrobné informácie 0 
výťažku Poverenému veriteľovi; 

. 
k ' bvPoverený veriteľ musí vypočítať, či a v akom rozsahu výťažok �resa�uJ,e su_mu

_, 
tor:i ·,

vymáhajúci Veriteľ získal, ak by vymáhanú sumu získal Povereny ventel a d1stnbuov by
ju  medzi Veriteľov v súlade s touto Zmluvou; a 

vymáhajúci Veriteľ musí uhradiť Poverenému veriteľovi sumu, ktorá sa· �ude r�v: 
presahujúcej sume, ktorú Poverený veriteľ ,vypočí!a po.d l'� odsek� �b) vyš§1e (ďttl, 
redistribúčná čiastka), ktorá bude rozdelena medzi Ventel ov (s vymmkou vymlihBJ 
Veriteľa) podľa článku 24.2 (Účinok redistribúcie) nižšie. 

Účinok redistribúcie 

b . 1 1 b d Dlžníka Poverený veriteľ musí s redistribučnou čiastkou nakladať tak, ako ke Y 1š o � P at u O . ľ ) základe tejto Zmluvy a musf ju rozdeliť medzi Veriteľov (s výnimkou vymáhaJúceho Vente 3 • 

s'Výnimkou uvedenou v odseku (c} niUfo. ��mihom, keď -��verený _ v�rlt�ľ vy�::�redistdbučnej čiaaUcy medu Vcrrtcľo� {s �ymmkau vymáhaJuc�bo Ve_n�efo� }'odfä
šJil. I

J 
vyššíe, peňažný 2Avll.zók Dlžn[ka. k:tory zaniko! podľa 6lánku 2-4- .  l (Re,Jrstribuara) vy 
obnovuje vo výške redistribučnej čiastky s nezmeneným obsahom. 

Ak sa peňažný záväzok Dlžníka, ktorý zanikol podľa článku 24. 1  (Redistribúcia), Z a!!bdôvodu neobnoví v súlade s odsekom (b) vyššie, potom v rozsahu, v akom nedošlo kje� 
podľa odseku (b) vyššie: 
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(i) odsek (b) vyššie neplatí v rozsahu, v akom nedošlo k obnoveniu príslušného peňažného
záväzku Dlžníka podľa odseku (b) vyššie; a

(ii) Dlžník bude (výlučne z titulu tohto odseku (ii) ako právneho dôvodu vzniku tohto záväzku
osobitného a nezávislého od právneho dôvodu, ktorým vznikol záväzok zaniknutý podľa
článku 24 . 1  (Redistribúcia)) povinný zaplatiť vymáhajúcemu Veriteľovi čiastku vo výške
redistribučnej čiastky s obsahom rovnakým ako peňažný záväzok zaniknutý podľa článku
24 . 1  (Redistribúcia).

Ak: 

(i) bude musieť vymáhajúci Veriteľ následne vrátiť výťažok, prípadne jeho časť Dl:ž.nfkovi; a
(ii) vymáhajúci Veriteľ uhradil Poverenému veriteľovi sumu redistribučnej čiastky z dôvodupredchádzajúceho získania výťažku podľa článku 24. l ( c ), 

potom každý Veriteľ (s výnimkou vymáhajúceho Veriteľa) musí na výzvu Povereného veriteľanahradiť vymáhajúcemu Veriteľovi príslušnú časť redistribučnej čiastky uhradenej tomutoVeriteľovi (ďalej l en náhrada), spolu s úrokmi za dobu, kedy mala príslušnú časť hodnotyredistribučnej čiastky k dispozíci i . V takomto prípade záväzok Dlžníka voči každému Veriteľoviokrem vymáhajúceho Veriteľa (ktorý záväzok zanikol v dôsledku rozdelenia redistribučnej čiastkypodľa odseku (a) vyššie) sa v plnom rozsahu obnovuje vo výške náhrady splatnej príslušnýmVeriteľom vymáhajúcemu Veriteľovi podľa tohto odseku (d) s obsahom rovnakým ako peňažnýzáväzok zaniknutý rozdelením red istribučnej čiastky podľa odseku (a) vyššie. 
Ak sa peňažný záväzok Dlžníka voči Veriteľovi (s výnimkou vymáhajúceho Veriteľa), kto!)'1 peiíažný záväzok zanikol v dôsledku rozdelenia redistribučnej čiastky podľa odseku (a) vyššie,z akéhokoľvek dôvodu neobnoví v súlade s odsekom (d) vyššie, potom v rozsahu, v akom nedošlok jeho obnoveniu podľa odseku (d) vyššie: 

(i) posledná veta odseku (d) vyššie neplatí v rozsahu, v akom nedošlo k obnoveniu  príslušnéhopeňažného záväzku Dlžníka podľa odseku (d) vyššie; a 
(ii) Dlžník bude (výlučne z titulu tohto odseku (ii) ako právneho dôvodu vzniku tohto záväzkuosobitného a nezávislého od právneho dôvodu, ktorým vznikol peňažný záväzok zaniknutýrozdelením redistribučnej čiastky podľa odseku (a) vyššie) povinný zaplatiť prís lušnémuVeriteľovi (okrem vymáhajúceho Veriteľa) čiastku vo výške náhrady splatnej príslušným Veriteľom vymáhajúcemu Veriteľovi podľa odseku (d) vyššie s obsahom rovnakým akozáväzok z.aniknutý rozdelením redistribučnej čiastky podľa odseku (a) vyššie. 
Výnimky 

0�[�du �El �ékoľvek mé ust.ariov�nic ro_ilto článku 24, vymáhajúci _Yeritel' nemusí uhradiť sumultriiquc!neJ ču,stky Povereném.11 venteliov1 podľa �fánku 24. l (c), pokiaľ: 

�r po úhrade nemal platnú peľíažnú pohľadávku voči Dlžníkovi vo výške redistribučnejciastky v rovnakej kvalite a s rovnakým poradím uspokojenia v prípade Insolvenčnejudalosti alebo mimo nej ;  alebo 

by 8 in.ou Financujúcou zmluvnou stranou zdieľal výťažok, ktorý vymáhajúci Veriteľ získalalebo vymohol z dôvodµ súd.nebo alebo rozhodcovského konania, exekučného konania,"'Ýk.ontr rozhodnu.lfa, kankutz11ébo konania alebo rcltruklumlizačoého konania, ak:
(i) vymáhajúci Veriteľ oznámil toto konanie Poverenému veriteľovi; a
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(viii) povinnostiam Dlžníkov podľa článku 16 (Fi11cmč11é uJrawwllťle a obmedzenia);

t 1/ 1 I r /\ _.-,.,,1 

(ii) iná Financujúca zmluvná strana mala príležitosť zúčastniť sa tohto konania, avi (ix)
neurobila tak alebo nezačala súdne, rozhodcovské konanie alebo exekučné kona 
alebo konania o výkon rozhodnutia hneď, ako to bolo prakticky možné po pr� (x)
oznámenia o ňom. 

prevzatiu alebo pristúpeniu ku ktorémukoľvek záväzku Dlžnlka;

ktorémukoľvek ustanoveniu ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, ktoré výslovne
vyžaduje súhlas každého Veriteľa;

25. NÁHRADA VÝDAVKOV

25. l Úvodné výdavky

Dlžník je povinný zaplatiť Poverenému veriteľovi a Aranžérovi prostredníctvom Poverell( 
veriteľa náhradu nákladov vo výške a so splatnosťou uvedenými v príslušnej Dohode o poplatkt 
medzi Dlžníkom, Aranžérom a Povereným veriteľom, ktoré Aranžér alebo Poverený veri 
vynaložil v súvislosti s prípravou a vyhotovením Finančných dokumentov a s vyhodnotet 
splnenia odkladacích podmienok pre poskytnutie prvého čerpania Tranže. Dlžník nie je povil 
zaplatiť Poverenému veriteľovi náhradu nákladov, ktoré vynaložil Poverený veriteľ na prát
zastúpenie v súvislosti s prípravou a vyhotovením Finančných dokumentov na základe mandátm 
listu zo dňa 31. marca 20 l O, uzavretého medzi Aranžérom a advokátskou kanceláriou Alien & � 
Bratislava, s.r.o. (ďalej len A&O), ak čiastka uhradená zo strany Povereného veriteľa v prospech Al 
nepresiahne 40.000 EUR a nevznikne prípad Porušenia zmluvy. 

25.2 Následné výdavky 

Dlžník je povinný zaplatiť každej Financujúcej zmluvnej strane náhradu jej výdavkov (vrá 
výdavkov na jej právnych a iných poradcov), ktoré vynaložila po uzavretí tejto Zmluvy, v prípade 
nastalo Porušenie zmluvy, v súvislosti s ochranou a uplatnením ktoréhokoľvek z práv FinancujlÍ 
zmluvnej strany podľa každého z Finančných dokumentov; pričom každá náhrada tal-ýd 
výdavkov je splatná obratom na výzvu Povereného veriteľa. Dlžník nie je povinný 7.ap 
Poverenému veriteľovi náhradu nákladov, ktoré vynaložil Poverený veriteľ na služby Odborni 
dozoru, ak čiastka vyplatená zo strany Povereného veriteľa v prospech Odborného dozoru na 1.A 
Zmluvy o dozore nepresiahne 20.000 EUR a nevznikne prípad Porušenia zmluvy. 

26. ZMENY ZMLUVY A VZDANIE SA PRÁV

26.1 Všeobecne 

(a) Akákoľvek zmena alebo vzdanie sa práv z ktoréhokoľvek ustanovenia Finančných dok.um
ktorá zmena alebo vzdanie sa práv sa vzťahujú k:

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

definícii Väčšinových veriteľov a Lehoty na čerpanie podľa článku 1.1; 

predÍženiu lehoty splatnosti akejkoľvek čiastky splatnej ktorémukoľvek Veriteľovi 
ktoréhokoľvek z Finančných dokumentov; 

zníženiu Marže alebo zníženiu výšky čiastky istiny. úr-oku. poplatku alebo ake,Jko 
čiastky splatnej ktorémukoľvek Veriteľovi podľa ktoréhokoľvek z. Finn.nčnýoh dok 

zvýšeniu ktoréhokoľvek Úverového limitu alebo ktoréhokoľvek Celkového Ó 
limitu; 

pr.edÍženiu Lehoty na čerpanie, 

zmenám v Harmonograme čerpania; 

(vii) akémukoľvek Zabezpečeniu zriadenému Dokladmi o zabezpečení;
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(xi) právu Veriteľa postúpiť alebo previesť svoje práva a záväzky z ktoréhokoľvek z Finančných
dokumentov;

(xii) tomuto odseku (a).

môžu byt' vykonané len so súhlasom všetkých Veriteľov.

Akékoľvek vzdanie sa práva Financujúcou zmluvnou stranou je platné len ak je urobené v písomnej 
fotme. 

zmena v osobe zmluvnej strany ktoréhokoľvek Finančného dokumentu ani nadobudnutie
ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti z ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, ku ktorej dôjde v
súlade s jeho ustanoveniami nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k takému Finančnému
dokumentu. 

Zmena meny 

Ak dôjde k zmene alebo zániku meny ktoréhokoľvek Úveru alebo Tranže: 

(i) 

(ii) 

nebude to dôvod na vypovedanie ani odstúpenie od žiadneho Finančného dokumentu 
žiadnou z jeho zmluvných strán, či už z dôvodu zmeny pomerov, nemožnosti plnenia či 
akéhokoľvek iného dôvodu; 

Poverený veriteľ bez zbytočného odkladu pripraví dodatok k dotknutým Finančným 
dokumentom spôsobom, ktorý zohľadiíuje príslušnú zmenu a v čo najväčšej miere 
zabezpečuje, aby postavenie zmluvných strán každého z Finančných dokumentov bolo 
rovnaké alebo (ak to nie je možné), čo najpodobnejšie ich postaveniu pred tým, čo došlo k 
zmene; 

(iii) Dlžník zabezpečí, aby na výzvu Povereného veriteľa Dlžník a každá iná zmluvná strana
Finančného dokumentu, bez zbytočného odkladu uzavrela takýto dodatok s Financujúcimi
zmluvnými stranami.

la1da Zmluvná strana výslovne .súhlasf s tým, že pododscky (ii) a (iii) odseku (a) vyššie majú 
chamkter 2mluvy O uzavretl budúcej miluvy podľa § 289 a nasl. Obchodného zákonníka s 

Yctotl)'ln veriteľom al,io opráVJ�enou osobou a :to napriek ich všeobecnosti, vzhľadom k 
lnoltiao1 ui ktorých sú dohodnuté a k okolnostiam, za ktorýoh s11 majú použiť, je ich obsah 
t�nc urf itý.

eny v súvislosti s Reštrukturallz.ačuým plánom

til\dos.ť ktorejkoľvek z Financujúcich zmluvných strán sa Zmluvné strany zaväzujú v dobrej
ruk,ovať o zmenách Finančných dokumentov, ktoré budú zohľadňovať závery 

ralimč11ého plánu a v prípade ak to bude potrebné, uzavrieť príslušné dodatky k 
1�m Finančným dokumentov zohl'adňujúce podmienky obsiahnuté v Reštrukturalizllčnom

•Jol10 podstatu.
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26.4 

(a) 

(b) 

27. 

27.1 

27.2 

(a) 

(b) 

27.3 

(a) 

(b) 

. 1 y a vzdania sa právKumulácia prostriedkov právnej oc tran 
. ' kl d Finančných dokumentov : Práva každej Financujúcej zmluvneJ strany na za a e 

(i) môžu byť vykonávané v a.kejkoľvek frekvenci i;

(ii) I v • , • neobmedzujú oprávnenia Financujúce�nevy UCUJU am . , . I eJ 
zmluvnej strany vyplývaj úce í 

strane popri všetkých takýchtc, právnych predpisov ale patria FinancuJuCeJ zm uvn 
oprávneniach. 

, . , . ráva Financujúcej zmluvnej strany vyplyvaJuceho J�Omeškanie s uplatnením alebo neuplatnením p 
d . danie sa tohto práva prís lušno11 z ktoréhokoľvek Finančného d�kume�t�bu1:p:ni��:�;� p::va.Financujúcou zmluvnou stranou am nespas 

ZMENY V OSOBE ZMLUVNÝCH STRÁN 

Zmeny v osobe Dlžníka 

. v , kt , plývajú z ktoréhokoľvek Fmancnelx Dlžník nemôže postúpiť ani previesť ži�dne z práv, ore mu vyl ,  a z ktoréhokoľvek Finančnéhc. . ť , · d povinnosť ktorá mu vyp yv , 'k , š tki
dokumentu am previes z1a nu 

, 
, . § 1 5 1  d Občianskeho 1.akonm a su v e ,v .  d u inú osobu Pre učely ustanovema dokumentu, na zia ,0 . , p· · č , h dokumentov neprevoditeľné. práva Dlžníka vyplyvaJuce z ·man nyc 

Zmena v osobe Veriteľa ., 

' h ' ) každi . . člá k 27 (Zmeny v osobe Zmluvnyc stran , ' , V súlade s nasledujúcimi ustanovemam1 to�;o . n '
t
u

l') moAzVe kedykoľvek postúpiť ktorékoľvek zi, 1 d' I · k Prevádza1uc1 vert e 
„ 1 , Ie� 

Veriteľ (pre tento uče a �J a, o . hl' ďvok) a previesť ktorýkoľvek zo svoJ tC 1 prav a · ich ráv (vrátane ktoreJkol vek z Jeho po a a 
. :���zko� podľa ktoréhokoľvek Finančného dokumentu na. 

(i) , vykonávať bankové činnosti akúkoľvek banku alebo finančnú inštitúci� �právnenu 
s ídlom v Slovenskej republike alebo v zahra01č1, 

(ii) . 1 bez ohľadu na ustanovtäl b k. ľ nastalo a pretrváva Pornšente zm uvy, akúkoľvek oso u, po ia 
odseku (i) vyššie, 

, , k (') ( ' i) vyššie ďalej ako Nový veriteľ). ( osoba určena pod! a odse ov 1 a t 
. , . • . mn" ' . • , nimkou ak k tomu dali svoj pred�h�<l,zaJu�1 p�, 'c Zmluvné strany sa dohodlt, ze s vy 

'd  . , . riteť môže postup1t svoJe pra\tft . , 1 é strany Preva zaJUCt ve . ( hľadá� 
všetky FinancuJuce zm uvn ' 

'b t k že spolu s týmito právami a po . . ..  Pohľadávok) podľa Finančných _do�ui:nentov 

k
t ap� , ádzaiúceho veriteľa súvisiace s pastu1 v , N , ventel aJ záväz y t ev � nadobudne prfs us?y o_vy 

k k keby bol Pôvodným veriteľom. právami (a pohl'adavkam1) ta , a o 

, Dl" 'ka so zmenou v osobe Veriteľa Suhlasy zm 

, . . . . . . . . ooi 1J . l eľne súhlasí s každym prevzatím 1Eväzkov v Dlžník týmto bezpodm1e�eč�e a neod
d
v
l
' o 

a1tá ku 27 .5 (Posllp pri poslúper1f práv) v , 1 š , Novým ventel om po a n 
. , 

pns u ,nym, 
á p vádzaiúceho veriteľa na Nového ventel a. s postupemm pr v re :.i 

. . . a . , 1 že Veriteľ môže keciykciľvek 
h Dlžník týmto bezpod��enečne a oeodvol�teľne 

:ä�(�rlillule 11orejko1'1ek z jeho 11;' ďalšieho súhlasu pouz1ť ktorékolvek z, Jeho p . . . . ak zabcn.p
cčenie 7JWttzku \1 ,  . , ce z ktoréhokoľvek z FhiančnyQh do�monUlV o -vyp yvaJu 
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každou zmenou v osobe osoby oprávnenej z každého z Finančných dokumentov, ku ktorej by došlov dôsledku uplatnenia práv z takéhoto zabezpečenia. 
Ďalšie podmienky postúpenia a prevodu práv a záväzkov
Poverený veriteľ nie je povinný spôsobiť účinnosť postúpenia alebo prevod1:1 pokiaľ Prevádzajúciveriteľ alebo Nový veriteľ nepreukázali vo forme a spôsobom prijateľnými pre Povereného veriteľasplnenie svoj ich povinností podľa právnych predpisov o ochrane pred legal izáciou prljmov z trestnejčinnosti ( "lmow your customer") a skutočnosť, že Dlžník nie je osobou s osobitným vzťahomv zmysle Zákona o bankách k príslušnému Novému veriteľovi . Poverený veriteľ musí bezodkladneoznámiť Prevádz.ajúcemu veriteľovi a Novému veriteľovi existenciu akýchkoľvek takýchtopožiadaviek .  

Akýkoľvek odkaz v tej to Zmluve na Veriteľa zahŕňa Nového veriteľa, avšak nezahŕi'ía Veriteľa,ktorému už nie je a nemôže byť dlhovaná žiadna čiastka podľa tejto Zmluvy.
Postup pri postúpení práv

Postúpenie práv (vrátane pohľadávok) Prevádzajúceho veriteľa na Nového veriteľa nenadobudneúčinnosť skôr, ako Poverenému veriteľovi bude: 
(i) doručená kópia zmluvy, dohody alebo iného dojednania, vo fonne a s obsahom prijateľnýmpre Povereného veriteľa, na základe ktorého Prevádzajúci veriteľ nepochybným spôsobompostúpil na Nového veriteľa práva (vrátane pohľadávok) na základe Finančnýchdokumentov, pričom Nový veriteľ spolu s nadobudnutím týchto práv (vrátane pohľadávok)na základe Finančných dokumentov od Prevádzajúceho veriteľa prebral všetky záväzkyPrevádzajúceho veriteľa súvisiace s postúpenými právami (vrátane pohľadávok) vočiFinancujúcim zmluvným stranám a Dlžníkovi v rovnakom rozsahu, ako keby Nový veriteľbol Pôvodným veriteľom ohľadom na neho postúpených práv (vrátane pohľadávok) (ďalejlen Zmluva o prevode); a 

(Ii) dotučené p'ísomné patvrdenje vystavené Pre;vádzaJúoim verí teľmn n Novým verilel'om (v:o fclrrm: a s obsal1om prijatceľ.nými pre Povereného vcril:el'n) preukazujúce, ž.e Noyý ve.ritcJ'11 súvislosti s na. neho pi'>stúpenými právami (vrátané pohľadávok) preb6rá všetky l.ávä.ucyPrevádz.ajúceho. vedteľs súvisiaoc- s postúpenými právami (vrátane: pohfädávok) voč·iFirui:ncujúcim zmluvným stnmám n Dlžníko-.•i v rc,ivnakom rozsahu. ákó keby Nový veriteľbol Pôvodným veriteľom ohľo:dom na neho postúpených práv (vrátane pohl'adávok). Povt'i!eoý YeriteJ' ja povinn)" hei.10dk1adne po nadobu.dnuU ú�innosti poi,tťipenin prtív (vriifBtlc
l'Ohľi1dívok) podľa odseku (a.) vyšJie oznámiť túto s.kuto�nosť DlžnJkovL Do n101:t1en.tu doruče:o fa
�eol� o tejlo skutoono,H D'_huko� Povo""'f>n veri!eľo�, sa vš�k DJ� mô� zbaviť ,vojho

•:zk:u Jeho plnen:!tn v celosti v súlade s ustw10venui.m1 prf.'lJusného Fmančnehu dokumentu·4�jfrcenrn vcrileľavL 

č•��k (a) vyššie sa nevzťahuje na použitie práv a pohľadávok Veriteľa ako zábezpeky v súlade
1411kom 27.3 (6). 

lld�m . k tomu, že Vedľajšie dojednanie priamo súvisí s touto Zmluvou a s ostatnými
.Ylru dokumentmi, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že: 
k�ždá osoba, ktorá sa kedykoľvek v budúcnosti stane Financujúcou zmluvnou stranou v
su lade s ustanoveniami tejto Zmluvy sa automaticky a bez potreby vykonania akéhokoľvek
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27.7 

(a) 

(b) 

(c) 

27.8 

(b) 

stane zmluvou stranou Vedľaj šieho dojednania (v ďalšieho úkonu alebo oznámenia 
príslušnom postavení); a 

. u·úcou zmluvnou stranou v súlade s touto Zmluv�ukaždá osoba, ktorá prestane byť Fman? � él k l' k ďalš ieho úkonu alebo oznámemab t by vykonama ak 10 o ve . 
') 

automaticky a ez po re 
V dl' T h dojednania (v príslušnom postavem · prestane byť zmluvnou stranou e aJ te o 

. p , dzaJ·úceho veriteľa Obmedzenie zodpovednosti reva 

, d I d té inak Prevádzajúci veriteľ nedáva žiadnu záruku a neprebera Pokiaľ nebude vyslovne O 10 nu . ', . . žiadnu zodpovednosť voči Novému ventel ovi za. 

1 1 n u/1 ,-r/,1 _ é !r) ITl1 0 

Zmierňovanie kreditného rizika Dlžníka Financujúcimi zmluvnými stranami 
Dlžník týmto bezpodmienečne a neodvolateľne súhlasí s tým, že Financujúca zmluvná strana môžekedykoľvek a bez jeho ďalšieho súhlasu uzavrieť s akoukoľvek treťou stranou (ďalej v tomto článku27.9 len Participant) akúkoľvek dohodu o účasti (participácíi) na ktoromkoľvek Úvere alebo inom
spôsobe zdieľania kreditného rizika vyplývajúceho z Finančných dokumentov alebo akéhokoľvekdokumentu v súvislosti so sekuritizáciou pohľadávok Financujúcej zmluvnej strany podľaFinančných dokumentov alebo akýmkoľvek kreditným derivátom za účelom zmiernenia kreditnéhorizika znášaného danou Financujúcou zmluvnou stranou . 

V súvislosti s akýmkoľvek vzťahom vzniknutým medzi príslušnou Financujúcou zmluvnou stranou aParticipantom podľa odseku (a) vyššie nevzniknú žiadnej Zmluvnej strane s výnimkou príslušnejFinancujúcej zmluvnej strane žiadne práva ani povinnosti. 
(i) 

(ii) 

. k '  1 bo finančnú situáciu Dlžníka; ekonom1c 'U a e J0 Náklady vyplývajúce zo zmeny v osobe Veriteľa
kvalitu, stav, 
kontextu): 

Č , presnosť, úplnosť, alebo plnen ie (podľ1 legálnosť, platnosť, dostato nost , 

(A) akéhokoľvek Finančného dokumentu alebo iného dokumentu;

(B) 

(C) 

akéhokoľvek výroku aleb? inf�nnácie (písom�ej 
' . 1 . kýmkoľvek Fmančnym dokumentom, v SUVIS osti s a 

alebo ústnej) poskytnut� 

Č 'l dokumentu alebo inéhl . tí Dlžníka podľa akéhokoľvek Finan ne 10 povmnos 
dokumentu, 

, h d isov sú týmto v maximálnom rozsab a akékoľvek záruky vypl�vajúc� z pr:vny�pi::� �lúčené. prípustnom podľa príslušnych pravnyc pre 
. , , otvrdzuje Prevádzajúcemu ventel o� Každý Nový veriteľ svoj ím podpisom na Zmluve o prevode p 

že: 

(i) 

(íi) 

. . lastné v hodnotenie všetkých rizík, k1:oré v�ikJi vykonal a ďalej bude vyk?nav�ť svo�e v 
č , mi �okumentmi (vrátane ekonomickej ::na základe alebo v s�vts!ostt, s

D�m
í: n: jej Spriaznených osôb a povahy a ro finančnej situáci� a zal�ž

k
1tos\ ľ z:k Zmluvnej strane alebo jej majetku); a akéhokoľvek postihu voči toreJ o v 

. , . . · er-. , kytol Prevádza1uc1 veni 1. h 1 vy'hradne na akékoľvek informácie, ktore mu pos sa nespo ie a 
, d k t , . 1 t·1 s ktory' mkoľvek Finančnym o umen om. SUVJS OS 

• , k to , 
. , .  dneho Finančného dokumentu nezaväzuje Prevádzajúceho ventela Ziadne ustanoveme z1a 

aby: 

(ii) 

· 11· ' a. pl'GY'1dé t '  enie práv alebo postupe ie akceptoval od Nového veriteľa sp!tn , r;s 

utovébÓ vari:teľa podl'a tobto čl6nku� 11a záväzkov postúpených alebo preve enyc na . 

I 't ľ m \' dóS á „ t a't utrpeny' ch Novym ven e o , d '  ľ 1 na kompenz c11 s r 
. k 

sa akokol vek po ie a 
. , dl' F" ančných dokumentov alebo ma · neplnenia Dlžníkom jeho povmnostl po a m 

, . . . d pn\v n závlb1wvPoplatok za post11penle a pre.vo ·. -

n ; · ľ. · dľa člänku z,-
-

• . v z Prevtid?aJúceho vedteľA na Novéh� v1:1nte a po 
eroZdieltw

Pri každom p�m.prä . 
ad . r cii veril,eľ lt Nový veriteľ povmn[ spolo�ne 

� 11!. · 10  OOO,·�:.:=:::1�,0�; �;.,;. postúpen!• :n."':.ť.:;: :;:::: 7!°0lll�Í,. piaticb P
.mcovnych d_",

I _odo �i'lo

l' d
orutN�ým !rttcľom pqdl'a od.s.eku 2.7 .S(a) ,ryšä1e.,. 1 Q 11.,,..,1.dzarocun vente om a . · 'V)'Slavene 1 ng"'u :, · 

Ak: 

(a) 

(b) 

Veriteľ postúpi a prevedie svoje práva a záväzky podľa Finančných dokumentov; a 
v dôsledku okolností existujúcich v čase účinnosti postúpenia alebo postúpenia a prevodubude Dlžník povinná platiť Financujúcej zmluvnej strane 

platbu z dôvodu Daňovej zrážky, bude Dlžník povinný zaplatiť platbu z dôvodu Da110vej zrážkyalebo Zvýšené náklady len v takom rozsahu, v akom by túto platbu bola povinná platiť v prípade, akby k postúpeniu práv alebo postúpeniu a prevodu práv a záväzkov nebolo bývalo došlo. 
BANKOVÉ TAJOMSTVO A MLČANLIVOSŤ 
Každá Financujúca zmluvná strana je viazaná ustanoveniami Zákona o bankách a ďalších právnych
predpisov zabezpečujúcich ochranu bankového tajomstva a oprávnená využiť každú výnimku
poskytnutú týmito predpismi .  
Olhtlk dáva každej Finanoujúcej zmluvnej strane výslovný súhlas s poskytnutím inforn1ácií
tvGfiacich predmet bankového tajomstva, ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie každého z Finančných 
dob.tner1 tov); 

(i) 

( i i) 

ak je poskytnutie infonnácie vyžadované od Financujúcej zmluvnej strany platnými
právnymi predpismi alebo orgánom dozoru alebo iným príslušným orgánom; odborným poradcom Financujúcej zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových
a iných poradcov), ktorí sú buď viazanf všeobecnou profesionálnou povinnosťou
mlčanlivosti alebo ak sa voči Financujúcej zmluvnej strane zaviazali povinnosťou
mlčanlivosti; 

pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého je
Financujúca zmluvná strana účastníkom; 
akejkoľvek osobe v súvislosti s výkonom akéhokoľvek práva na základe Dokladov o
Zabezpečen í; 

OS-Obi; ktorá. M na zj.lda:de rokovanitt alebo inej �omunikAcie s Financujúcou .zmluvnou
.ntanuu. môže stať opní;vnenou eie1bo povinnou z .ktoréhokoJ'vek Fhui.nčného. dokumt1111t1, aklDkáto Q6oon voči Financujú.ccj imluvnej s:trnne .znvfo7.ala povinnosľou mlčanlivosti� 
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(vi) 

(vii) 

(vi i i) 

osobe, ktorú Financujúca zmluvná strana poveri la plnením všetkých alebo niektorý 
svoj ich povinností alebo ktorá pre Financujúcu zmluvnú stranu spracúva dáta, ak sa také 
osoba voči Financujúcej zmluvnej strane zaviazala povinnosťou mlčanlivosti ; 

osobe, ktorá s Financujúcou zmluvnou stranou uzavrela alebo rokuje o uzavretí akejkol\ 
dohody o účasti (participácii) na ktoromkoľvek Úvere alebo inom spôsobe zdieľa 
kreditného rizika vyp lývajúceho z Finančných dokumentov a lebo akéhokoľvek dokume1 
v súvislosti so sekuritizáciou pohľadávok Financujúcej zmluvnej strany podľa Finrrnčn 
dokumentov alebo akýmkoľvek . kreditným derivátom za účelom zmiernenia k:rediin 
rizika znášaného danou Financujúcou zmluvnou stranou; 

Odbornému dozoru; 

l / f /  LJ.'1 H f.J 

Ak _sú za�očítav�é pohľadávky denominované v rôznych menách, Financujúca zmluvná stranop
��

;
�

�n
: ,

pre _učcly za�?číta�ia prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohľadávky
0

do meny dru� J� 
;n

o
e�:vý;h 

);:C�:��m touz_t vymenný kurz, ktorý v čase prepočítan ia bežne používa pri svoj i�
e

� 
DIV 'k d 

. oc 1, P_n om v prípade započítania pohľadávky v mene EUR proti pohľadávk zm a v cu zeJ mene Je takýmto bežn 'm , , k . , , e 
vyhlasovaný takou Financujúcou zmluvno� str::_nnym urzom kurz dev1za nakup cudzej meny

Financujúce zmluvné strany sa dohodli, že v maximálnom rozsahu ovole , · . .
t!ad?a F�nanc

�
u)úc

� 
zmlu�ná �trana �1.

ie j
_
e oprávnená jednostranne �očfta;�:l:�,::ť;�K;,::��

s
��

1 

d ;
u ma voci

. 
pr s�uši:eJ FmancuJuceJ zmluvnej strane na základe ktoréhokoľvek Finančnéh�o umentu proti akeJkol vek pohľadávke takejto Financujúccj zmluvnej strane voči nej .

VÝPOČTY 

(ix) Spriaznenej osobe Financujúcej zmluvnej strany, pncom pre vyJúčenie akýchkol\
pochybností takouto osobou je v prípade Tatra banky, akciová spoločnost: spolotsr Každá čiastka úroku alebo poplatku podľa te·t z l 

(x) 

(xi) 

(xii) 

( ) čít dl' v 

:l o m uvy, stanoveného percentuálne na ročnej báze
Raif.feisen Bank International AG, Am Stadtpark 9, A- 1030 Vieddz, Republika Rakúsko; p.a. sa ľo a po a počtu skutocne uplynutých dnf a roka v trvanf 360 d , • ,, .  , nasledovneho vzorca :  m s pouzrtun 

osobe, ktorá zabezpečuje veden ie spoločného registra bankových informácii zriade111 
podľa § 92a Zákona o bankách; 

ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti mlčanliv! 
ktoroukoľvek z Financ1tjúcich zmluvných strán; alebo 

ak je informácia poskytnutá so súhlasom Dlžníka. 

p = _A_*_D_*_R_
360 * 1 00 

kde: 

P je príslušná čiastka úroku/poplatku;

(c) Dlžník je povinný zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach súvisiacich s uza Aje suma, z ktorej sa úrok/poplatok počíta;
Finančných dokumentov (vrátane obsahu každého z Finančných dokumentov) s výniml
nasledujúcich prípadov: D je počet skutočne uplynutých dní;

(d) 

29. 

(a) 

(i) 

(ii) 

(i i i) 

ak je poskytnutie informácie vyžadované od Dlžníka právnymi predpismi;

ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je  porušenie povinnosti mlčanli� 
Dlžníkom; 

ak je informácia poskytnutá odborným poradcom Dlmika (vrátane -právnych. aat
daňových a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profcsi.anáhiou p,QV 
mlčanlivosti alebo ak sa voči Dlžníkovi zaviazal i  povinnosťou mlčanlivosti ; 

(iv) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, kto
Dlžník účastníkom;

(v) Ovládajúcej osobe Dlžníka;

(vi) akje infonnácia poskytnutá so súhlasom Povereného veriteľa. 

Tento článok 28 má prednosť pred akýmkoľvek dojednaním o mlčanlivosti medzi Z 
stranami uzavretým pred dňom uzavretia tejto Zmluvy. 

ZAPOČÍTANIE 

Každa Finamrujú.Clit nnluvná strana môže kedykoľvek. započftnť pohľ.adávhi. lfion\ 
Dlžnlkovi na. zá

k
lade ktoróhoko.ľvek Finenčn6ho dokumentu pm1i akejkoľvek po�

ohľadu na lô, �i je v &tse mpoč{fanie. sph1tnfl f llebo ni.e,. alebo či je premlčaná), k1,oril mA
Financujúcej zmluvnej strane. 
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Rje sadzba stanovená podľa tejto Zmluvy.

ODDELITEĽNOSŤ USTANOVENÍ
Jednotlivé ustanoven ia kat.d.ébo Pinančn.eh· d kum • , . , . 
neplatnosť ktoréhoL-oJ:o.,, k . 1· b d. 

-"
. 
- o -enlu su vymáfudel�ie n.ezavrsJe od seba a

In'- , .n. Te z ruc 1 Jie u: c mať žia:deJJ v 1 1 4-.. , 

·111iin.kou prípadov k d · . .· . . . . . · · .  P yv 1111 pjawos:t. osťatných astanovení, s
Qeplatného Uštaaov;nj: 

!:
j

:� d:;�
du 

é
dôl�ž1tostJ �ovahy

_ 
af ebo !nej okahmsU iýkajLi1;1ej sa takéhoto

1111an�vezi í. 
• BIi ustanoverue mmmže byt oddeile116 od ostatuý-cb príslušných

V P�pade_ že niektoré -z uv d ' h. · . . . . 
�bc.n:á niektor-01.1 jeho čo�ľ�u 

e�� :sl�1ove:of bud_e nep�!tné, pr1čo1n Jeho 11cph1m.c-sť bude
�h1116. Ak však t. '.ii.o

' . u e . fin� u.stari�v�me pliltit htkt ako keby bok predmetná časť
�ločnonie všetkýoh 

�
k 

po111up u1� J·e im�viy: ZmJuvné strany sa 7.aviizujú zabe.zpečH'
hlljin účinko kto • :ov potre�nýcb zn t.ym u�Iom, ::iby bolo dohodnutá ustanovenie s

L 
•n� rym sa neplatné. uslanovenie v súlade s príslušným prá\'1Jym predpjsom

� ltinnn.e .' d k . . • ny o lllllenf môže byt vyhotovený a podpísaný v akcHnkol\rek počte rovnopfäov.
Pbttn6 . . • 

· · 
nm podplswuu každéb . Fi č éh d ku ��h .strán nie tni nn. ' . � na:n u _() � o men,tu dôjde aj v prípa.de. že podpisy jeho

't.lt """'·' • .. - . �m tstom doku1:ucmte, B 'Výnnnkou pr!padqv ák kogenh é ,�.� · "'"-'!PISov vyz.adu.1u, aby tomu tak bolo. 
• 1 usw. uovenrn.
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33. 

(a) 

(b) 

34. 

(a) 

(b) 

ĎALŠIE UBEZPEČENIA 

, " · e  všetkým ostatným Zmluvným stranam, ze:Každá Zmluvná strana potvrdzuj 

, 1 t 'l o rozhodnutia nevyužila)lt ť (ktoru z v as ne l k ltovala alebo mala možnosť konzu ova 
. k "dého z Finančných dokumentov so��::, význ;m a �ôsl�dky každ

éh� l u�::�:ý�; a ;:ävnych poradcov, ktorých považovala

(i) 

(ii) 

všetkými poradcami, vratane extemyc 1 
za vhodných; 

" " .  d 
-

f . ho podmienok a ze Zla na t lny' m pochopen m Je . . . h l každ{, Finančný dokumen s p 
k p· c"nom dokumente ani pn JC o 

uzavre a .l 

' ktoromkol've man 
v •  v •  d . . . Zmluvná strana v rámci ro�?vam 

;d . , my ani iný implicitný záväzok voct zia neJ meJ uzavretí neprevzala na seba ziaden 1 ucia 
Zmluvnej strane. 

, . , . , " boli poskytnute mformac1e o · ,  · luvným stranam, ze mu 
I' l' " • ' ch 

Dlžník potvrdzuje všetkým Fi.nancuJUC11!1 zm 
a o odplatách, ktoré má platiť pod a , mancny . ercentuálnej úrokovej sadzbe Uverov, ročneJ p -

, 1 d § 3 7 (2) Zákona o bankach.dokumentov, v su a e s  

KOMUNIKÁCIA 

, 1' k F1' 11a11c"ny'm , · · ktorymko ve . b . , formálna korešpondencía suv1srnce s Akékoľvek oznámeme ale o ma 
dokumentom musia: 

" · · f. x avšak , , . fi e za ktorú sa pre účely tejto Zmluvy povazuJe aJ a (!.) b ,ť realizovane v ptsomneJ orm ' 
. , · . � ·1 . . , lektronická komumkacia, me e-ma1 am ma e 

b . t Finančného dokumentu (ii) byť prís lušnej zmluvnej s
lr�

e 
fi m nasledovne: kuriérnou službou, poštou a e o axo 

doručené alebo zaslané oso ne, 

(A) 

(B) 

Poverenému veriteľovi :  

k '  blika d" á1nestie 3 8 1 1 06 Bratislava l ,  Slovens a repu d . Ho zovo n , A resa. 
2 59 19 1 562 Fax· + 42 1 

Do �ozornosti: Ing. Igor Rechtons 

Dlžníkovi: 

, ká 3 042 92 Košice, Slovenská republika Adresa: Teplarens , 
. + 42 1 55 674 28 16  Fax. 

d. 1 K hDo pozornosti : Ing. La is av oc 

(C) Pôvodným veriteľom:

k · á oločnosť 
k '  republika 

Tatra banka, a c10v sp , . 3 8 1 1  06 Bratislava 1 ,  Slovens a d . Hodžovo namestie , A r�sa. 
+ 421 2 59 1 9  1 562 Fax. 

R ht i .  Do pozornosti: Ing. Igor ec or s, 

, 1 š · Zmluve o prevode. . , Veriteľovi na adresu uvedenú v pns u neJ (D) memu 

, . nárnta l , trany navzaJom oz . , adresy alebo faxové čísla, ktoré s i Zm uvne s alebo na me 
tohto odseku (a). 

, � ždého Fl . b dú pre ucely ka . I b . , formálna korešpondencia sa u Akékoľvek oznámem� a e o i�a , . dokumentu považovat za dorucene. 
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(i) v de11 doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo (ii) o I 0:00 hod. druhý Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky, ak bola zásielka
poslaná poštou; alebo 

(i i i) v deií faxového prenosu, ak bola zásielka odoslaná do 1 5  :00 hod. v ktorýkoľvek Pracovný
deň, v ostatných prípadoch v Pracovný deň nasledujúci po dni odoslania, ak bola zásielka
zaslaná faxom. 

JAZYK

Každý Finančný dokument je podpísaný v slovenskej jazykovej verzii. V prípade vyhotovenia inej
jazykovej verzie (bez ohľadu na to či dôjde k jej podpisu alebo nie), pre prípad rozporu medzi
znenfm jednotlivýchjazykových verzi í bude mať prednosť slovenská jazyková verzia. ROZHODNÉ PRÁVO 

Táto Zmluva a všetky mimozmluvné záväzky medzi Zmluvnými stranami súvisiace s touto Zmluvou
sa riadia  právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, Zmluvné strany sa dohodli,
že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré
nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne
alebo čiastočne) význam, interpretáciu alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy. Nad rámec odseku (b) sa Zmluvné strany dohodli, že ustanovenia § 356, § 3 6 1 , § 500, § 50 1  ( 1 ), §
503(3), § 506, § 507 a § 728 Obchodného zákonníka sa na túto Zmluvu nepoužijú. Pre odstránenie pochybností, každá Financujúca zmluvná strana má zachované všetky ďalšie práva,
ktoré jej vyplývajú z právnych predpisov. 
RIEŠENIE SPOROV

lJÍmJk potvrdzuje. že pred Uz.avretlm tejto Zmluvy mu Pirumcujú.ce zmluvné si.nmy l!lBvrhH mofnos:ť
ttcšeuia .'lporov vyp1yvajúofoh z tejto Zmluvy v rozhodcovskom konBJlt prod StáJym rozhodcovsk.--ým 
sňúom Slov�nskej l'.>:mkove-j asociá:.cje v Bral:is lavo. ktorý ná\lrh Dlžník neprijal. V�r,dDlll na skuro�nasť uvedenú v odseku (a) vyššie, nkýkoľvek spor. n�k alobo /'\>Zpar
"�knutý z lejto Zmluvy eJcbo v súvislosti .s ňou (vnitane všetkých otátok týk-sjúckh sn Jej 
�1ste.ncie, plnhmsti afobo ukoncenia) bu_de rozlmdnui;ý vei.ne ·a nlfes-tne prtsJušn)'im deobocným 
ll'.ldtm1 S lovenskej republiky. 
"'- lldstränon ie póobybnoott pnlvo laorajkal'vek Financujúcej 7mluvn,i strany uplatn iť svoje práva
• luoro.if<orvek Zml•,y o u&e,pc..uJ bez •údnoho konania, v súlade s ustanoveniami príslušnej 

lu-.y o znbozpečenf nie Je dotknuté žiadnym usra11ovenim tejto Zmluvy. 
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PRÍLOHA 1

PÔVODNÍ VERITELIA A ÚVEROVÉ LIMITY

Pôľodný veriteľ Úverový limit 

Tqtra banka, akciová 
spoločnosť, Hodžovo 

pre Termínovaný
úver A 

pre Termínovaný
úverB 

námestie 3, Bratislava 1 38.318.500 EUR 23.813.570 EUR 
811 06, IČO: 00 686 
930, zapísaná v
obchodnom registri
Okresného súdu
Bratislava I, oddiel Sa,
vložka č. 71/B 

Celkový úverový limit 38.318.500 EUR 23.813.570 EUR 
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pre Termínovaný
úver C 

l O.OOO.OOO EUR

10.000.000 EUR 

pre Revolvingový
úver 

1.500.000 EUR

1.500.000 EUR 

PRÍLOHA2 

ODKLADACIE PODMIENKY

ČASŤ1 

ODKLADACIE PODMIENKY PRE ČERP AN1E TERMÍNOVANÉHO ÚVERU AA TERMÍNOVANÉHO ÚVERU B 
orátne dokumenty

Kópia základných dokumentov Dlžníka vrátane:

(a) zakladateľskej zmluvy;

(b) stanov v aktuálnom úplnom znení.

Kópia aktuálneho výpisu Dlžníka z obchodného registra a v prípade, že akýkoľvek údaj na takomvýpise nezodpovedá skutočnosti, kópie dokumentov potvrdzujúcich, že došlo k zmene takéhotoúdaju spolu s kópiou kompletného návrhu na zápis príslušných zmien v obchodnom registripodaného na príslušný registrový súd. 

Kópia rozhodnutia každého orgánu Dlžníka, ktorého súhlas alebo vyjadrenie je podľa právnychpredpisov alebo jej základných dokumentov vyžadované na uzavretie každého Finančnéhodokumentu a na plnenie povinností z nich vyplývajúcich. 
Vyhlásenie podpfsaud osobou oprávnenou aJebo osobami oprávnenými konať za Dlžníka navonok1 

kttwd potvrdzuje. te larz-dý dokument pl'edkladar1ý Dl�ľkorn podľa tejto Prílohy je vernou kópiouiefi'6 originálu, je úplný, ptotny a Min__ný, ktoré bude dn:iovru:1.é! dňom, ktorý nenastal skôr ako deň�\.lrfllia tejto Zmluvy a bude ur�o"ať osoby opravne-né podpisovijť Žiadosti n inú kom1.mikncin vllivMosU so Ztnluvou spolu a ich podpisovými vzormt 
O...t11ó d<ikumem;y V)'iad<i••nó internými pravidlwni kat.dóhó z Pllvodnýc!, veriteľov pre Mely
lplnertia povitmostl pod.ľa predpisov o boji proti legalizácii prfjmov i tr-e"stnej činnosti a podobnýchl'l'l•n)'d, ptodpís;,v v-,t'ahujúelch sa na Pôvm!ných vodt,,ľov nlebo ich Ovlädajtlce osoby, ktorýchbe,1 Dlžnlko�i doručený Poverc11ým \'eriteľom pred uzru:-votenf111 Zmlu\,y, 

lnrormtí.tJe a dokutne:aty

ópiu Pôvodnej účtovnej závierky Dlžníka.
U\'ll o otvorení a vedení účtu ohľadom:

Účtu na čerpanie revolvingového úveru; a
Účtu na čerpanie termínovaného úveru.

�os!i odre:wvonej dailovému úradu miesme prfslušnóruu pre Dlfnlka, aby všetky vratky:� . hodnoty splatné v prospech D�ifka poulmmwi výlu6ne aa Účet pre čerpanie80\'Qio ťÍ\1eru. s potvrdeo1m ô jej doručení príslušnému dan.av6mu úradu. 
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1 O. 

1 1 . 

1 2 . 

Projekt 

(a) pokiaľ príslušná Existujúca zmluva o financovaní obsahuje  záväzky Dlžníka dodržia,
finančné ukazovatele, tieto záväzky nie sú prísnejšie ako záväzky Dlžníka uvedené v člár1 
1 6  (Finančné ukazovatele a obmedzenia);

(b) žiadna Existujúca zmluva o financovaní neobsahuje záväzky Dlžníka dodržiavať
finančné ukazovatele ako sú uvedené v článku 1 6  (Finančné ukazovatele a obmedzen ia) .

Správu pod názvom Tepláreň Košice, a.s., Finančný plán prevádzky Košice, (2009 - 2024), NÁV $. 
NA DISKUS[U, December 2009, vydanú spoločnosťou Deloitte Advisory s .r.o .  dňa l 6.decem 
2009, ktorej obsahom je projekcia činnosti Dlžníka najmenej na najbl ižš ích päť rokov, 
návrhu riešenia financovania takéhoto plánu . 

Správu pod názvom Technické posúdenie projektu reko113truk
,
cie kotl?v PK3 . a PK4, D

DILIGENCE, 1 1 /2009, Finálny návrh správy vydanú spolocnos1 ou Delotrte Advtsory s .r.o. i 
1 6 .decembra 2009, ktorej obsahom je technické posúdenie Projektu A. 

1 7. 

Správu pod názvom Tepláreň Košice, a.s., Návrh správy z finančnej a daňovej hÍbkovej previerl 
vydanú spoločnosťou Deloitte Advisory s. r.o. dňa 2. novembra 2009. 8. 

(i) 

(j) 

1/ fJ /.íľ) ,7 /,f _ I /1) tni f:, 

akomkoľvek omeškaní oproti Časovému harmonogramu) ako aj všetkými platnými 
právnymi predpismi a technickými nonnami, vzťahujúcimi sa na realizáciu Projektu A, 

či všetky časti tvoriace Technológiu sú technicky demontovateľné a použiteľné akoukoľvek 
treťou osobou a to tom, že náklady spojené s demontovaním a inštaláciou Technológie 
u nového používateľa nepresiahnu čiastku I O .OOO EUR,

že je možné úspešne ukončiť Projekt A ako samostatný technologickf celok. 

Kópie všetkých Stavebných dokumentov. 

Originál Zmluvy o dozore. 

Kópia všetkých Poistných zmlúv vyž.adovaných podľa článku 1 7  . 1 8  (Poistenie v súvislosti
s príslušným Projektom) k prvému D1'íu čerpania tranže z Termínovaného úveru, na základe ktorých 
bude existovať právo Povereného veriteľa pož.adovať poistné plnen ie v prípade vzniku poistnej 
udalosti voči poisťovateľovi z titulu Poistnej zmluvy a povinnosť poisťovateľa z titulu Poistnej 
zmluvy plniť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti priamo Poverenému veriteľovi .  

Kópia dokumentu preukazujúceho (i) poistné krytie Zhotoviteľa podľa Zhotoviteľskej poistnej 
zmluvy vyžadovanej podľa článku 1 7 . 1 8  (Poistenie v súvislosti s príslušným Projektom), a (ii) 
úhradu poistného podľa každej Zhotoviteľskej poistnej zmluvy k prvému Di'.iu čerpania tranže z 
Termínovaného úveru . 13 . Kópie všetkých Špecifikácií potrebných k realizácii Projektu A (okrem platných právnych predpiS( 

a technických noriem). okla.dy o zabezpečení 

14 . Úvodná Správa odborného dozoru ohľadom Projektu A, ktorá bude obsahovať najm� zá;ä� 1 9
a nepochybné vyhlásenia Odborného dozom, ktorými potvrdí, vo forme a s obsahom prIJatel nJ 
pre Väčšinových veriteľov, najmä všetky nasledovné skutočnosti: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(t) 

(g) 

(h) 

Projekt A je s ohľadom na Špecifikácie technicky uskutočniteľný; �cho�iská Proje,� i1
jeho technické riešenie je správne a predpokladaný výkon, ktory ma Technolog1a . 
úspešnom ukončení Projektu A dosahovať je dosiahnuteľný; 20 . 

Stavebné dokumenty obsahujú  podmienky, ktoré s prihliadnutím na všetky os 
Špecifikácie zabezpečujú, že predpokladaný výkon, ktorý má Technológia po úspeštJl 
ukončení Projektu A dosahovať je  dosiahnuteľný; 

Špecifikácie obsahujú všetky Povolenia na real izáciu proj ektu a že všetky Povolenia sú 
forme a s obsahom vhodnými pre realizáciu Projektu A a sú právoplatné; 

Rozpočtové náklady boli s prihliadnutím na všetky Špecifikácie vypočítané správne a s, 
výškou porovnateľné s nákladmi na projekty, ktoré sú porovnateľné s Projektom A; 

ýll!iRozpočtové náklady sú v súlade so štandardnými cenovými podmienkami plani 
relevantnom trhu v čase vypracovania tejto správy Odborného dozoru; 

r 
v • • kt ' , potreb°'súčasťou Rozpočtových nákladov sú všetky dodavky a cmnost1, ore su 

kompletnú a úspešnú real izáciu  Projektu A ako funkčného celku; 

časový hannonogram, je s prihliadnutím na všetky ostatné Špcci�kácic 11 
dokumenty reálny a dosiahnuteľný a je porovnateľný s časovýnu hntnt0 
projektov, ktoré sú porovnateľné s Projektom A; 

či skutočná realizácia Projektu A je v súlade so Stavebnými dokumentmi. 110"°
realizáciu projektu a ostatnými Špecifikáciami (vrátane s Črulovým ho:rnipn 
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Originály nasledujúcich Zmlúv o zabezpečení, riadne podpísaných Dlžníkom:

(a) Záložná zmluva na hnuteľné veci ;

(b) Záložná zmluva na pohľadávky.

Originál Blankozmenky vystavenej Dlžníkom.

Originál Dohody o vyphfovacom práve.

Originál  odpisu Vykonateľnej notárskej zápisnice.

Originá l ú.radné-hP potvrdén ia z Notárflkeho centnUnebo regis-tra l.áio!ných práv a tiradného výpisu zNotárskeho cenl.rálneho rcgislnl zálú.žných práv, pteukamji'ice reg istn\ciu i.á.ložného práva khnute.ľuS,m veciam .Olžruka, ktoré sú -záJCJhmn.podľa Zú.lotnej zmluvy na hnut.ePné veci ako prvého vpn_�adi roi.hodujócom pre uspokojorue i.abczpe-čt.mých pohr'adávok, 11 to vo· forme a s obsahomPr�oteľuymi pre PoveronéJ10 veriteľa. 

�iigi u
,!l l  potvrdenia z No_tmske?o c�nttálneho rogú.1r�1. �lo�ný�h. p�v a úradného vypísu z0�s�cha centrálneho registra zálohiých prav preukuz,uJuc:1. regcsťrnc: 111 založného práva k právam aľ1Wihdavk.ain Dluifkn, ktoré su z.álohortl podJ'a Zálo!nej z.m lu'V)r ne po,hfä.dávky Dlžníka nko prvého" �nu;t[ rozhoduj úcom pre uspokojenie zabezpečeoych pohľadbok, a to vo fom1e a s obsaho01Pl'uattiPuý1ní pm Poverenéhe veriteľa.. 

�ie .0z.námenf o zriadení záložného práva poddlžníkom, ktorých doručenie pred prvým Dr1om�, tr.::mbl bolo požadované podľa Zá1ožuej1zmtuvy na pohľadávky.
l( ,  . 
Pr:�ie P�tvrde;1f o vdoruč�ní oznámení o z:iadení �ložt�ého práva poddlžníkom, ktorých doručeniePt'Výni Dnom cerpama tranže bolo pozadovane pod l a Záložnej zmluvy na pohľadávky.

93 




